
操作手冊
運轉本空調機之前，請仔細閱讀本操作手冊，以便安全正確地使用。

Air-Conditioners
INDOOR UNIT
PEFY-P-VMH-E2, PEFY-P-VMHS-E 
PEFY-P-VMS1(L)-E 
PFFY-P-VCM-E

 <ORIGINAL>

คูม่อืการใชง้าน
เพือ่ความปลอดภยัและการใชง้านทีถ่กูตอ้ง โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านนีอ้ยา่งละเอยีดกอ่นท�ำงานกบัเคร ือ่งปรบัอากาศ

th

MANUAL CU INSTRUCŢIUNI DE FUNCŢIONARE
Pentru o utilizare corectă şi sigură, vă rugăm să citiţi cu atenţie acest manual înainte de a pune în funcţiune unitatea de aer condiţionat.

DRIFTSMANUAL
Læs venligst denne driftsmanual grundigt før airconditionanlægget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug. da

INSTRUKSJONSHEFTE
For sikker og riktig bruk, skal du lese dette instruksjonsheftet nøye før du betjener klimaanlegget. no

ro

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
За безопасна и правилна употреба, моля, прочетете внимателно това ръководство преди експлоатацията на климатизатора. bg

PRIRUČNIK ZA RUKOVANJE
Radi sigurne i ispravne uporabe, temeljito pročitajte ovaj priručnik prije rukovanja klimatizacijskim uređajem. hr

OPERATÖRSMANUAL
Läs den här bruksanvisningen noga innan luftkonditioneringsenheten används, för säker och korrekt användning. sv

UPORABNIŠKI PRIROČNIK
Za varno in pravilno uporabo pred uporabo klimatske naprave pazljivo preberite ta uporabniški priročnik.

sl

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przed rozpoczęciem użytkowania klimatyzatora dokładnie przeczytaj niniejszą instrukcję, w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznego i prawidłowego korzystania z urządzenia. pl

HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV
A megfelelő és biztonságos használat érdekében, kérjük, hogy figyelmesen olvassa el a használati kézikönyvben leírtakat a légkondicionáló berendezés üzembe helyezése előtt. hu

NÁVOD NA POUŽITIE
Skôr, než začnete používať klimatizačnú jednotku, prečítajte si dôkladne návod na použitie, aby ste jednotku používali bezpečne a správne. sk

NÁVOD K OBSLUZE
Přečtěte si důkladně tento návod k obsluze před použitím klimatizační jednotky. Budete ji pak moci využívat bezpečně a správně. cs

IŞLETME ELKİTABI
Emniyetli ve doğru biçimde nasıl kullanılacağını öğrenmek için lütfen klima cihazını işletmeden önce bu elkitabını dikkatle okuyunuz.

操作手冊
運轉本空調機之前，請仔細閱讀本操作手冊，以便安全正確地使用。

tr
中
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>
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Для обеспечения правильного и безопасного использования следует ознакомиться с инструкциями, указанными в данном руководстве по эксплуатации, тщательным образом до того, как приступать к использованию кондиционера. ru

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ ΧΡΗΣΕΩΣ
Για ασφάλεια και σωστή χρήση, παρακαλείστε διαβάσετε προσεχτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσεως πριν θέσετε σε λειτουργία τη μονάδα κλιματισμού. el

MANUAL DE OPERAÇÃO
Para segurança e utilização correctas, leia atentamente o manual de operação antes de pôr a funcionar a unidade de ar condicionado. pt

BEDIENINGSHANDLEIDING
Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner gebruikt. nl

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO
Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare l’unità, per un uso corretto e sicuro della stessa.

it

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para garantizar un uso seguro y correcto. es

MANUEL D’UTILISATION
Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du climatiseur.

fr

BEDIENUNGSHANDBUCH
Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme gründlich durchlesen. de

OPERATION MANUAL
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit. en
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▌① ปุ่ม [เปิด/ปิด]

กดเพือ่เปิด/ปิดเคร ือ่งตวัใน

▌② ปุ่ม [เลอืก]

กดเพือ่บนัทกึการตัง้คา่

▌③ ปุ่ม [ยอ้นกลบั]

กดยอ้นกลบัเพือ่ไปยงัหนา้จอกอ่นหนา้

▌④ ปุ่ม [เมนู]

กดเพือ่เปิดเมนูหลกั

▌⑤ ไฟพืน้หลงั LCD

การตัง้คา่การทาํงานจะปรากฏขึน้
เมือ่ไฟพืน้หลงัดบั การกดปุ่ มใดปุ่ มหน่ึงจะเปิดไฟพืน้หลงั และไฟยงัคงตดิอยูช่ว่งเวลาหน่ึงทัง้นีข้ึน้
อยูก่บัหนา้จอ

เมือ่ไฟพืน้หลงัดบั การกดปุ่ มใดปุ่ มหน่ึงจะเปิดไฟพืน้หลงั และจะไม่สามารถทาํงานใดๆ 
ได ้(ยกเวน้ปุ่ ม [เปิด/ปิด])

▌⑥ ไฟเปิด/ปิด

ไฟนีจ้ะสวา่งขึน้เป็นสเีขยีว ในขณะทีเ่คร ือ่งจะยงัคงทาํงานอยู ่มนัจะกะพรบิในขณะที่รโีมต
คอนโทรลกาํลงัเร ิม่ทาํงานหรอืเมือ่มขีอ้ผดิพลาด

การทํางานของปุ่มฟังกช์นัจะเปลีย่นไปตามหน้าจอ อา่นคาํแนะนําการทํางานของปุ่มที่

ปรากฏขึน้ดา้นล่างของ LCD สาํหรบัฟังกช์นัการทํางานของปุ่มทีก่าํหนดบนหน้าจอ
เมือ่ระบบถูกควบคมุจากศูนยก์ลาง คาํแนะนําการทํางานของปุ่มทีเ่กีย่วขอ้งกบัปุ่มทีถู่ก
ล็อคจะไม่ปรากฏขึน้

จอแสดงผลหลกั เมนูหลกั

Cursor Page

หน้าจอเมนู

▌⑦ ปุ่มฟังกช์นั [F1]

จอแสดงผลหลกั:  กดเพือ่เปลีย่นโหมดการทาํงาน
หนา้จอเมนู: ปุ่ มฟังกช์ ัน่จะแตกตา่งกนัไปตามหนา้จอ

▌⑧ ปุ่มฟังกช์นั  [F2]

จอแสดงผลหลกั:  กดเพือ่ลดอณุหภมูิ
เมนูหลกั: กดเพือ่เลือ่นเคอเซอรซ์า้ย
หนา้จอเมนู: ปุ่ มฟังกช์ ัน่จะแตกตา่งกนัไปตามหนา้จอ

▌⑨ ปุ่มฟังกช์นั [F3]

จอแสดงผลหลกั:  กดเพือ่เพิม่อณุหภมูิ
เมนูหลกั: กดเพือ่เลือ่นเคอเซอรข์วา
หนา้จอเมนู: ปุ่ มฟังกช์ ัน่จะแตกตา่งกนัไปตามหนา้จอ

▌⑩ ปุ่มฟังกช์นั [F4]

จอแสดงผลหลกั:  กดเพือ่เปลีย่นความเรว็พดัลม
หนา้จอเมนู: ปุ่ มฟังกช์ ัน่จะแตกตา่งกนัไปตามหนา้จอ

⑦ ⑧ ⑨ ⑩

⑦ ⑧ ⑨ ⑩⑦ ⑧ ⑨ ⑩

คาํแนะนําการทาํงาน

th รโีมตคอนโทรลแบบมสีาย

สว่นการปฏบิตังิาน

ปุ่ มฟังกช์นั

⑤

⑥

①②③④

⑦ ⑧ ⑨ ⑩
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จอแสดงผล

จอแสดงผลหลกัจะแสดงผลในสองโหมดทีต่า่งกนั คอื “Full (มาตรฐาน)” และ “Basic (พืน้ฐาน)”
การตัง้คา่จากโรงงาน คอื “Full (มาตรฐาน)” ในการเปลีย่นเป็นโหมด  “Basic (พืน้ฐาน)” , ใหเ้ปลีย่นการตัง้คา่บนการตัง้คา่จอแสดงผลหลกั

▌โหมด Full (มาตรฐาน) ▌โหมด Basic (พืน้ฐาน)
 * ไอคอนทัง้หมดจะปรากฏขึน้พรอ้มคาํอธบิาย

②

⑤

㉑

③

④

⑲

⑳

⑪

⑫㉓ ⑬⑭⑮ ⑯ ⑰ ⑱

⑩
⑧

⑦

⑨

⑥
㉒

①

①

㉒

㉓ ②

③

④

⑤

▌① โหมดการทํางาน

▌② อณุหภูมทิีต่ ัง้คา่

▌③ นาฬกิา

ดทูีคู่ม่อืการตดิตัง้

▌④ ความเรว็พดัลม

▌⑤ คาํแนะนําการทํางานของปุ่ม

การทาํงานของปุ่ มทีเ่กีย่วขอ้งจะปรากฏขึน้ทีน่ี่

▌⑥ 

จะปรากฏขึน้เมือ่มกีารควบคมุการทาํงานเปิด/ปิดจากศนูยก์ลาง

▌⑦ 

จะปรากฏขึน้เมือ่มกีารควบคมุโหมดการทาํงานจากศนูยก์ลาง

▌⑧ 

จะปรากฏขึน้เมือ่มกีารควบคมุอณุหภมูทิีต่ ัง้คา่จากศนูยก์ลาง

▌⑨ 

จะปรากฏขึน้เมือ่มกีารควบคมุฟังกช์นัการรเีซต็ไสก้รองจากศนูยก์ลาง

▌⑩ 

ระบเุวลาทีต่อ้งทาํการบาํรงุรกัษาไสก้รอง

▌⑪ อณุหภูมหิอ้ง

ดทูีคู่ม่อืการตดิตัง้

▌⑫ 

จะปรากฏขึน้เมือ่ปุ่ มตา่งๆ ถกูล็อค 

▌⑬ 

จะปรากฏขึน้เมือ่เปิดใชง้านฟังกช์นัที ่On/Off timer (ตวัตัง้เวลาเปิด/ปิด) Night setback 
(การปรบัคนืชว่งกลางคนื) Auto-off timer (ตวัตัง้เวลาปิดอตัโนมตั)ิ

 จะปรากฏขึน้เมือ่ปิดใชง้านทีต่ ัง้เวลาโดยระบบการควบคมุจากศนูยก์ลาง

▌⑭ 

จะปรากฏขึน้เมือ่เปิดใชง้านฟังกช์นัที ่Weekly timer (ตวัตัง้เวลารายสปัดาห)์ 

▌⑮ 

จะปรากฏขึน้เมือ่เคร ือ่งกาํลงัทาํงานในโหมดประหยดัพลงังาน (จะไม่ปรากฏขึน้สาํหรบัเคร ือ่ง
ภายในบางรุน่)

▌⑯ 

จะปรากฏขึน้เมือ่เคร ือ่งภายนอกกาํลงัทาํงานใน silent mode (โหมดเงยีบ) พลงังาน

▌⑰ 

จะปรากฏขึน้เมือ่มกีารเปิดใชง้านเทอรม์สิเตอรภ์ายในเคร ือ่งของรโีมตคอนโทรลเพือ่ตดิตาม
อณุหภมูหิอ้ง (⑪)

 จะปรากฏขึน้เมือ่มกีารเปิดใชง้านเทอรม์สิเตอรข์องคร ือ่งภายในเพือ่ตดิตามอณุหภมูหิอ้ง 

▌⑱ 

ระบกุารตัง้คา่ใบพดั

▌⑲ 
ระบกุารตัง้คา่บานเกรด็

▌⑳ 

ระบกุารตัง้คา่การระบายอากาศ

▌㉑ 

จะปรากฏขึน้เมือ่มกีารจาํกดัชว่งอณุภมูทิีม่กีารตัง้คา่ลว่งหนา้

▌㉒ การควบคมุจากสว่นกลาง

จะปรากฏขึน้ในบางชว่งเมือ่อปุกรณค์วบคมุจากศนูยก์ลางมกีารทาํงาน

▌㉓ หน้าจอแสดงขอ้ผดิพลาดเบือ้งตน้

รหสัขอ้ผดิพลาดจะปรากฎขึน้เมือ่เกดิความผดิพลาดเบือ้งตน้

การตัง้คา่ทัว่ไป (ยกเวน้การเปิด/ปิด โหมด ความเรว็พดัลม อณุหภมู)ิ สามารถทาํได ้
จากเมนูหลกั
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1. ขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยั

 ► กอ่นตดิต ัง้เคร ือ่งปรบัอากาศ กรุณาอา่น “ขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยั” ให้
ครบทุกขอ้

 ► “ขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยั” จะแสดงจดุสาํคญัเกีย่วกบัความปลอดภยั 
กรุณาปฏบิตัติามอย่างเครง่ครดั

สญัลกัษณท์ีใ่ชใ้นขอ้ความ

 คาํเตอืน:
หมายถงึขอ้ควรระวงัทีต่อ้งใสใ่จเพือ่ป้องกนัอนัตรายจากการไดร้บับาดเจบ็หรอืถงึแกช่วีติ

 ขอ้ควรระวงั:
หมายถงึขอ้ควรระวงัทีต่อ้งใสใ่จเพือ่ป้องกนัไม่ใหเ้คร ือ่งเสยีหาย

สญัลกัษณท์ีใ่ชใ้นรูปภาพ
: หมายถงึการกระทาํทีค่วรหลกีเลีย่ง

: หมายถงึคาํแนะนําสาํคญัทีต่อ้งปฏบิตัติาม

: หมายถงึชิน้สว่นทีต่อ้งตอ่สายดนิ

: หมายถงึขอ้ควรระวงัเมือ่ปฏบิตังิานกบัชิน้สว่นทีห่มุนได ้(สญัลกัษณนีจ้ะปรากฏบนฉลาก
เคร ือ่งตวันอก) <ส:ี เหลอืง>

: ระวงัไฟดดู (สญัลกัษณนีจ้ะปรากฏบนฉลากเคร ือ่งตวันอก) <ส:ี เหลอืง>

 คาํเตอืน:
อา่นฉลากทีต่ดิอยู่บนเครือ่งตวันอกอย่างถีถ่ว้น

1.1. การตดิต ัง้
 ► หลงัจากอา่นคูม่อืนี ้ใหเ้กบ็รกัษาไวพ้รอ้มกบัคูม่อืการตดิต ัง้ในสถานทีป่ลอดภยัเพือ่ให้
คน้หาไดง่้ายเมือ่มขีอ้สงสยั หากเครือ่งนีใ้ชง้านโดยผูอ้ืน่ กรุณามอบคูม่อืนีใ้หผู้ท้ีใ่ช ้
งานดว้ย

 คาํเตอืน:
• ผูใ้ชไ้ม่ควรตดิต ัง้เคร ือ่งเอง เรยีกตวัแทนจาํหน่ายหรอืชา่งเทคนิคทีไ่ดร้บัอนุญาตเป็นผู ้
ตดิต ัง้เคร ือ่งปรบัอากาศ หากตดิต ัง้เคร ือ่งไม่ถูกตอ้ง อาจทําใหเ้กดิน้ําร ัว่ ไฟดูด 
หรอืไฟไหมไ้ด ้

• ใชเ้ฉพาะอปุกรณเ์สรมิทีไ่ดร้บัอนุญาตโดย Mitsubishi Electric และสอบถามตวัแทน
จาํหน่ายหรอืบรษิทัทีไ่ดร้บัอนุญาตใหต้ดิต ัง้อปุกรณ ์หากตดิต ัง้อปุกรณเ์สรมิไม่ถูกตอ้ง 
อาจทําใหเ้กดิน้ําร ัว่ ไฟดูด หรอืไฟไหมไ้ด ้

• คูม่อืการตดิต ัง้จะแสดงรายละเอยีดเกีย่วกบัวธิกีารตดิต ัง้ทีแ่นะนํา การเปลีย่นแปลงทาง
โครงสรา้งใดๆ เพือ่การตดิต ัง้ตอ้งสอดคลอ้งกบักฎขอ้บงัคบัเกีย่วกบัอาคารสถานทีใ่น
ทอ้งถิน่

• หา้มซอ่มแซมหรอืโยกยา้ยเครือ่งไปยงัพืน้ทีอ่ ืน่ดว้ยตนเอง หากซอ่มแซมไม่ถูกตอ้ง 
อาจทําใหเ้กดิน้ําร ัว่ ไฟดูด หรอืไฟไหมไ้ด ้หากตอ้งการซอ่มแซมหรอืโยกยา้ยเครือ่ง 
กรุณาปรกึษาตวัแทนจาํหน่าย

• เกบ็ชิน้สว่นไฟฟ้าใหห้า่งจากน้ํา (น้ําซกัลา้ง) ฯลฯ
• อาจเกดิไฟฟ้าดูด ไฟลุก หรอืเกดิควนัเไฟ

หมายเหต 1:  เมือ่ลา้งตวัแลกเปลีย่นความรอ้นและจานระบายน้ํา ระมดัระวงัไม่ใหก้ล่อง
ควบคมุ, มอเตอรแ์ละ LEV เปียกน้ํา ควรใชผ้า้กนัน้ําคลุมไว ้

หมายเหต 2:  อย่าใชป๊ั้มระบายน้ําระบายน้ําในจานระบายน้ําและตวัแลกเปลีย่นความ
รอ้น ใหร้ะบายน้ําแยกตา่งหาก 

• อปุกรณนี์ไ้ม่ไดจ้ดัทําขึน้เพือ่ใหใ้ชง้านโดยบุคคล (รวมถงึเดก็) ทีม่คีวามบกพรอ่งทาง
รา่งกาย ประสาทสมัผสั หรอืจติใจ หรอืขาดประสบการณห์รอืความรู ้ยกเวน้ในกรณีทีม่ี
การกาํกบัดูแลหรอืใหค้าํแนะนําพวกเขาเกีย่วกบัการใชง้านอปุกรณโ์ดยผูท้ีม่หีน้าทีร่บั
ผดิชอบตอ่ความปลอดภยัของพวกเขา

• อปุกรณนี์จ้ดัทําขึน้เพือ่ใหใ้ชง้านโดยบุคคลทีม่คีวามเชีย่วชาญหรอืผูใ้ชไ้ดร้บัการฝึก
อบรมในโรงงาน ในอตุสาหกรรมเบา และในฟารม์ หรอืสาํหรบัการใชง้านในเชงิ
พาณิชยโ์ดยบุคคลทีไ่ดร้บัมอบหมาย

• หา้มใชง้านตวัตรวจดกัไฟร ัว่
• หา้มใชส้ารทําความเย็นประเภทอืน่นอกจากทีร่ะบุไวใ้นคูม่อืทีใ่หม้ากบัเคร ือ่งและบน
แผ่นป้าย
- ไม่เชน่น้ันอาจทาํใหเ้คร ือ่งหรอืทอ่แตก หรอืทาํใหเ้กดิการระเบดิหรอืไฟไหมร้ะหวา่งการใชง้าน 
ระหวา่งการซอ่มแซมหรอืเมือ่ทาํลายเคร ือ่ง

- นอกจากนีย้งัอาจเป็นการละเมดิกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้
- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ไม่สามารถรบัผดิชอบตอ่การทาํงานผดิปกติ
หรอือบุตัเิหตทุีเ่กดิขึน้จากการใชส้ารทาํความเย็นผดิประเภท

1) เคร ือ่งตวันอก
 คาํเตอืน:

• เคร ือ่งตวันอกตอ้งตดิต ัง้บนพืน้ราบทีม่ ัน่คงในบรเิวณทีไ่ม่มกีารสะสมของหมิะ ใบไมห้รอื
เศษขยะ

• หา้มยนืบนเครือ่งหรอืวางสิง่ของใดๆ ไวบ้นเครือ่ง เน่ืองจากอาจหล่นลงมาทําใหไ้ดร้บั
บาดเจบ็ได ้

 ขอ้ควรระวงั:
• ควรตดิต ัง้เคร ือ่งตวันอกในบรเิวณทีล่มและเสยีงรบกวนจะไม่ไปรบกวนเพือ่นบา้น

2) เคร ือ่งตวัใน
 คาํเตอืน:

• ควรตดิต ัง้เคร ือ่งตวัในใหม้คีวามแน่นหนา หากตดิต ัง้เคร ือ่งไม่แน่น เคร ือ่งอาจหล่นลงมา
ทําใหไ้ดร้บับาดเจบ็ได ้

 ขอ้ควรระวงั:
[ตระกูล PFFY-P-VCM-E]
• แมว้า่ตวัแลกเปลีย่นความรอ้นจะเคลอืบดว้ยสารเคลอืบไฮโดรฟิลกิ การใชส้เปรยห์รอื
ผงซกัฝอกทีม่สีว่นผสมของสารประกอบอนิทรยีร์ะเหยง่าย (VOC) หรอืสารทีม่คีณุสมบตัิ
กนัน้ําอาจทําใหแ้ผงตวัแลกเปลีย่นความรอ้นไล่น้ําออกมาได้
เมือ่ งเครอื ่งปรบ ัอากาศทีม่แีผงตวัแลกเปลีย่นความรอ้นทีม่ลีกัษณะดงักล่าวภายใต้
สภาวะแวดลอ้มทีม่อีณุหภูมแิละความชืน้สูง น้ําทีเ่กดิจากการกล ัน่ตวับนแผงอาจหยด
ออกมาจากตวัเคร ือ่งได ้

3) รโีมตคอนโทรล
 คาํเตอืน:

• ควรตดิต ัง้รโีมตคอนโทรลไวใ้นบรเิวณทีเ่ดก็ไม่สามารถเขา้ไปเล่นได้

4) ท่อน้ําทิง้
 ขอ้ควรระวงั:

• ตรวจดูใหแ้น่ใจวา่ตดิต ัง้ท่อน้ําทิง้โดยทีน้ํ่าสามารถไหลทิง้ไดอ้ย่างสะดวก การตดิต ัง้อย่าง
ไม่ถูกตอ้งอาจทําใหน้ํ้าร ัว่ และสรา้งความเสยีหายใหแ้กเ่คร ือ่งเรอืนได้

5) สายไฟ ฟิวส ์หรอืเบรกเกอรต์ดัไฟ
 คาํเตอืน:

• ตรวจดูใหเ้คร ือ่งตอ่เขา้กบัแหล่งจา่ยไฟทีแ่ยกตา่งหากสาํหรบัเคร ือ่งโดยเฉพาะ หากใช้
รว่มกบัอปุกรณอ์ืน่อาจทําใหไ้ฟเกนิ

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิต ัง้สวติชไ์ฟหลกัไวด้ว้ย
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใชแ้รงดนัไฟฟ้าและขนาดฟิวสห์รอืเบรกเกอรต์ดัไฟตามเครือ่ง 
หา้มใชล้วดหรอืฟิวสท์ีม่ขีนาดแตกตา่งจากทีก่าํหนด

6) การตอ่สายดนิ
 ขอ้ควรระวงั:

• เคร ือ่งนีต้อ้งตอ่สายลงดนิใหถู้กตอ้ง หา้มตอ่สายลงดนิ ไปโดนท่อกา๊ซ ท่อน้ํา สายล่อฟ้า 
หรอื สายดนิของโทรศพัท ์หากเครือ่งตอ่สายลงดนิไม่ถูกตอ้ง อาจทําใหเ้กดิไฟดูดได้

• หมัน่ตรวจดูสายตอ่ลงดนิจากเครือ่งตวันอกวา่ตอ่อยูก่บัท ัง้ข ัว้ตอ่ลงดนิของเครือ่งและ
หลกัดนิไดอ้ย่างถูกตอ้ง

1.2. ระหวา่งการใชง้าน

 คาํเตอืน:
• หา้มฉีดน้ําใสเ่คร ือ่ง และหา้มจบัเคร ือ่งดว้ยมอืเปียก เน่ืองจากอาจทําใหเ้กดิไฟดูดได้
• หา้มพ่นกา๊ซทีต่ดิไฟไดใ้นบรเิวณใกลก้บัเคร ือ่ง เน่ืองจากอาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้
• หา้มวางเตาแกส๊ทําความรอ้นหรอืเคร ือ่งใชอ้ืน่ทีม่เีปลวไฟในบรเิวณทีส่มัผสัโดนลมที่

ปล่อยออกมาจากเครือ่ง เน่ืองจากอาจทําใหเ้กดิควนัจากการเผาไหมท้ีไ่ม่สมบูรณไ์ด้
• หา้มถอดแผงดา้นหน้าของกาํบงัพดัลมออกจากเครือ่งตวันอกในขณะทีเ่คร ือ่งทํางานอยู่ 
เน่ืองจากอาจไดร้บับาดเจบ็ หากสมัผสัโดนชิน้สว่นทีร่อ้นหมุนอยู่ หรอืมกีระแสไฟสูง

• หา้มสอดนิว้ แท่งไม ้ฯลฯ เขา้ไปในชอ่งลมเขา้และชอ่งลมออก ไม่เชน่นัน้ คณุอาจไดร้บั
บาดเจบ็ เน่ืองจากพดัลมภายในเครือ่งจะหมุนดว้ยความเรว็สูง และใหร้ะมดัระวงัยิง่ขึน้ 
ถา้มเีดก็

• หากไดก้ลิน่แปลกๆ ใหห้ยุดใชเ้คร ือ่งโดยปิดสวติชเ์คร ือ่งทนัท ีและปรกึษาตวัแทน
จาํหน่าย ไม่เชน่นัน้ อาจทําใหเ้คร ือ่งเสยีหาย เกดิไฟดูดหรอืไฟไหมไ้ด ้

• หากไดย้นิเสยีงหรอืเคร ือ่งส ัน่ผดิปกต ิใหห้ยุดใชเ้คร ือ่งโดยปิดสวติชเ์คร ือ่งทนัท ี
และปรกึษาตวัแทนจาํหน่าย

• อย่าใชง้านในทีท่ีอ่ณุหภูมเิย็นเกนิไป อณุหภูมภิายในทีเ่หมาะสมทีสุ่ดควรแตกตา่งจาก
อณุหภูมภิายนอกไม่เกนิ 5°C

• อย่าปล่อยใหผู้พ้กิารหรอืทารกนั่งหรอืยนือยู่ในทางลมของเครือ่งปรบัอากาศ เน่ืองจาก
อาจทําใหเ้กดิปัญหาสุขภาพได้
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 ขอ้ควรระวงั:
• หา้มใชข้องมคีมในการกดปุ่ม เน่ืองจากอาจทําใหร้โีมตคอนโทรลเสยีหายได้
• หา้มบดิหรอืดงึสายรโีมตคอนโทรล เน่ืองจากอาจทําใหร้โีมตคอนโทรลเสยีหายและ
ทํางานผดิปกตไิด ้

• หา้มถอดฝาดา้นบนของรโีมตคอนโทรล การถอดฝาดา้นบนของรโีมตคอนโทรลและจบั
แผงวงจรพมิพภ์ายในจะเป็นอนัตราย เน่ืองจากอาจทําใหเ้สยีหายและไฟไหมไ้ด ้

• หา้มเชด็รโีมตคอนโทรลดว้ยเบนซนี ทนิเนอร ์ผา้เคม ีฯลฯ เน่ืองจากอาจทําใหร้โีมต
เปลีย่นสแีละเสยีหายได ้หากตอ้งการขจดัคราบสกปรกฝังแน่น ใชผ้า้ชบุน้ําทีล่ะลาย
ผงซกัฟอกจนทัว่ แลว้เชด็คราบสกปรกออกจากนัน้ใชผ้า้อกีผนืเชด็ใหแ้หง้

• หา้มวางสิง่กดีขวางและปิดทางลมเขา้และลมออกของเครือ่งตวัในและเคร ือ่งตวันอก 
การวางเครือ่งเรอืนสูงๆ ไวใ้ตเ้คร ือ่งตวัใน หรอืวางของชิน้ใหญ่ เชน่ กล่องไวใ้กลก้บั
เคร ือ่งตวันอก จะเป็นการลดประสทิธภิาพการทํางานของเครือ่ง

• หา้มปรบัทศิทางลมใหส้อ่งโดนตน้ไมห้รอืสตัวเ์ลีย้งในกรงโดยตรง
• ระบายอากาศในหอ้งออกบ่อยๆ หากเปิดแอรอ์ย่างตอ่เน่ืองในหอ้งปิดเป็นเวลานาน 
จะทําใหอ้ากาศเหม็นอบั

ในกรณีทีเ่คร ือ่งเสยี

 คาํเตอืน:
• หา้มซอ่มแซมเครือ่งปรบัอากาศเอง กรุณาสอบถามตวัแทนจาํหน่ายเมือ่ตอ้งการซอ่ม
หรอืรบับรกิารใดๆ หากซอ่มแซมไม่ถูกตอ้ง อาจทําใหเ้กดิน้ําร ัว่ ไฟดูดหรอืไฟไหมไ้ด ้

• หากรโีมตคอนโทรลแสดงสถานะขอ้ผดิพลาด เคร ือ่งปรบัอากาศไม่ทํางาน หรอืมสีิง่ผดิ
ปกตเิกดิขึน้ ใหห้ยุดใชง้านและตดิตอ่ตวัแทนจาํหน่ายทนัท ีหากปล่อยใหเ้คร ือ่งทํางาน
ในสถานะเชน่นัน้ อาจทําใหเ้คร ือ่งเสยีหายหรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้

• หากเบรกเกอรต์ดัไฟบ่อยๆ กรุณาปรกึษาตวัแทนจาํหน่าย หากปล่อยใหเ้ป็นเชน่นัน้ 
อาจทําใหเ้คร ือ่งเสยีหายหรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้

• หากกา๊ซทําความเย็นไหลหรอืร ัว่ออกมา ใหห้ยุดใชเ้คร ือ่งปรบัอากาศ แลว้ระบายอากาศ
ออกจากหอ้งใหห้มดและตดิตอ่ตวัแทนจาํหน่าย หากปล่อยใหเ้ป็นเชน่นัน้ อาจทําใหเ้กดิ
อนัตราย เน่ืองจากขาดออกซเิจนได้

หากไม่ตอ้งการใชเ้ครือ่งปรบัอากาศเป็นเวลานาน
• หากไม่ตอ้งการใชเ้ครือ่งปรบัอากาศเป็นเวลานานเน่ืองจากฤดูทีเ่ปลีย่นแปลงไปหรอืเหตุ
ผลอืน่ๆ ใหเ้ปิดเคร ือ่งทิง้ไวป้ระมาณ 4-5 ชัว่โมงเพือ่ใหเ้ป่าลมออกมาจนภายในเครือ่ง
แหง้สนิท ไม่เชน่นัน้ อาจทําใหเ้กดิ เชือ้ราไปท ัว่ท ัง้หอ้ง ซึง่ไม่ถูกสุขอนามยัและเป็น
อนัตราย ตอ่สุขภาพ

• หากไม่ตอ้งการใชเ้ครือ่งปรบัอากาศเป็นเวลานานใหปิ้ดสวติช ์[กระแสไฟ] เคร ือ่ง 
หากเปิดสวติชท์ิง้ไว ้จะสิน้เปลอืงไฟฟ้าโดยไม่ไดใ้ชง้านถงึหลายสบิวตัต ์นอกจากนี ้
ฝุ่นละอองทีส่ะสมหรอือืน่ๆ อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้

• เปิดสวติชเ์คร ือ่งไวล้่วงหน้าอย่างน้อย 12 ชัว่โมงกอ่นเร ิม่ใชง้าน อย่าปิดสวติชเ์คร ือ่งใน
ชว่งทีม่กีารใชง้านมาก เน่ืองจากอาจทําใหเ้คร ือ่งเสยีหายได้

1.3. การทิง้เคร ือ่ง

 คาํเตอืน:
• เมือ่ตอ้งการทิง้เคร ือ่ง กรุณาปรกึษาตวัแทนจาํหน่าย หากถอดท่อไม่ถูกตอ้ง น้ํายา
ทําความเย็น (กา๊ซฟลูออโรคารบ์อน) อาจไหลออกมาโดนผวิหนงัทําใหไ้ดร้บับาดเจบ็ 
การปล่อยน้ํายาทําความเย็นออกสูบ่รรยากาศยงัเป็นการทําลายสภาพแวดลอ้มอกีดว้ย

2. ชือ่และการทํางานของสว่นตา่งๆ

การใสแ่ละการถอดแผ่นกรองอากาศ

<PEFY-P-VMH-E2, PEFY-P-VMHS-E> <PFFY-P-VCM-E>

Ⓐ

Ⓐ
Ⓐ

<PEFY-P-VMS1(L)-E>

Ⓐ

① ชอ่งลมเขา้ทางดา้นหลงั ② ชอ่งลมเขา้ทางดา้นลา่ง Ⓐ แผ่นกรอง การไหลเวยีนอากาศ

① ②

 ขอ้ควรระวงั:
• ในการเอาแผ่นกรองอากาศออก ตอ้งปฏบิตัติามขอ้ควรระวงัในการปกป้องดวงตา
จากฝุ่นละออง นอกจากนี ้หากคณุตอ้งปีนขึน้บนมา้นั่งตอ้งระมดัระวงัไม่ใหห้ล่นลงมา 

• ปิดสวติชก์อ่นทีจ่ะเปลีย่นแผ่นกรองอากาศ
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3. วธิกีารทํางาน

3.1. การเปิด/ปิด

เปิด

กดปุ่ ม [เปิด/ปิด]
ไฟเปิด/ปิดจะสวา่งขึน้เป็นสเีขยีว และการทาํงานจะเร ิม่
ตน้ขึน้

* เคร ือ่งจะทาํงานในโหมดการทาํงาน อณุหภมูทิี่ต่ ัง้คา่ 
และความเรว็พดัลมทีต่ ัง้คา่ไวล้ว่งหนา้ 

ปิด

กดปุ่ ม [เปิด/ปิด] อกีคร ัง้
ไฟเปิด/ปิดจะดบัลง และการทาํงานจะหยดุลง

3.2. โหมดการทํางาน

กดปุ่ ม [F1] เพือ่ไปยงัโหมดการทาํงานตา่งๆ ตาม
ลาํดบัตัง้แต ่“Cool (ทาํความเย็น) Dry (ระบาย
ความชืน้) Fan (พดัลม) Auto (อตัโนมตั)ิ Heat 
(ทาํความรอ้น)”
เลอืกโหมดการทาํงานทีต่อ้งการ

* โหมดการทาํงานทีไ่ม่สามารถใชไ้ดก้บัเคร ือ่งตวัในที่

เช ือ่มตอ่จะไม่ปรากฏขึน้ในจอแสดงผล

* สามารถตัง้คา่อณุหภมูทิี่ต่อ้งการไดห้น่ึงหรอืสอง
รายการ (จดุการตัง้คา่เดยีวหรอืสองจดุ) สาํหรบัโหมด 
Auto (อตัโนมตั)ิ ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัรุน่ของเคร ือ่งตวัใน

ไอคอนของโหมดกะพรบิหมายถงึ
ไอคอนของโหมดจะกะพรบิเมือ่เคร ือ่งตวัในอืน่ๆ ในระบบทําความเย็นเดยีวกนั (เช ือ่ม
ตอ่กบัเคร ือ่งตวันอกเดยีวกนั) ทาํงานในโหมดอืน่แลว้ ในกรณีนี ้เคร ือ่งทีเ่หลอืในกลุม่
เดยีวกนัจะสามารถทํางานไดใ้นโหมดเดยีวกนัเทา่น้ัน

โหมดระบายความชืน้
• พดัลมทีเ่คร ือ่งตวัในจะหมุนดว้ยความเรว็ตํา่ ไม่สามารถเปลีย่นแปลงความเรว็ของใบพดัได ้
• ไม่สามารถใชง้านโหมดระบายความชืน้ไดเ้มือ่อณุหภมูภิายในหอ้งตํา่กวา่ 18°C
• โหมดระบายความชืน้ควบคมุการทาํงานดว้ยไมโครคอมพวิเตอรค์อยควบคมุการทาํความเย็นทีม่ากเกนิไปจาก
อณุหภมูขิองหอ้งทีต่ ัง้ไว ้(ไม่ทาํงานในโหมดทาํความรอ้น)

1. กอ่นจะถงึอณุภมูหิอ้งทีเ่ลอืกไว ้
คอมเพรสเซอรแ์ละพดัลมของเคร ือ่งตวัในจะหมุนอยา่งสมัพนัธก์บัการเปลีย่นแปลงกบัอณุหภมูิ
หอ้งและ เปิด/ปิด อตัโนมตัซิํา้ไปเร ือ่ยๆ

2. เมือ่อณุหภมูหิอ้งถงึคา่ทีเ่ลอืกไว ้
ทัง้คอมเพรสเซอรแ์ละพดัลมของเคร ือ่งตวัในจะหยดุทาํงาน
เมือ่หยดุการทาํงานไป 10 นาท ีคอมเพรสเซอรแ์ละพดัลมของเคร ือ่งตวัในจะทํางาน
เป็นเวลา 3 นาทเีพือ่รกัษาความชืน้ใหอ้ยูใ่นระดบัตํา่

โหมดทําความรอ้น
หน้าจอ “DEFROST (ละลายน้ําแข็ง)” 
ปรากฏขึน้ในระหวา่งการละลายนํา้แข็ง

หน้าจอ “STAND BY (สแตนดบ์าย)” 
ปรากฏเมือ่เร ิม่เปิดทาํความรอ้นจนกระทัง่ลมอุน่เร ิม่เป่าออกมา

 ขอ้ควรระวงั:
• อย่าใหร้า่งกายสมัผสัถูกลมเย็นโดยตรงเป็นเวลานาน หากสมัผสัลมเย็นมากเกนิไปจะสง่
ผลเสยีตอ่สุขภาพ ฉะนัน้จงึพงึหลกีเลีย่ง

• เมือ่ใชเ้คร ือ่งปรบัอากาศรว่มกบัเคร ือ่งจดุไฟตา่งๆ ควรจดัใหพ้ืน้ทีน่ัน้มกีารไหลเวยีน
อากาศอย่างเพยีงพอ มฉิะนัน้อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตเุน่ืองมาจากภาวะการขาด
ออกซเิจนได้

• อย่าวางเครือ่งจดุไฟทัง้หลายไวห้น้าเคร ือ่งตรงทศิทีล่มแอรเ์ป่าออกมา เพราะอาจจะ
ทําใหก้ารเผาไหมข้องเครือ่งจดุไฟไม่สมบูรณ์

• ไมโครคอมพวิเตอรจ์ะทํางานในกรณีดงัตอ่ไปนี:้
- ลมแอรไ์ม่เป่าออกมาเมือ่เคร ือ่งเร ิม่ทาํความรอ้น

• เพือ่ป้องกนัลมเย็นเล็ดลอดออกมาจากเคร ือ่ง พดัลมของเคร ือ่งตวัในจะคอ่ยๆ เปลีย่นลาํดบัการ
ทาํงานจาก ไม่มลีม/ ลมออ่น/ลมทีต่ ัง้คา่ไวต้ามอณุหภมูทิีส่งูขึน้ของลมทีเ่คร ือ่งเป่าออกมา 
รอครูห่น่ึงจนกระทัง่ลมพดัออกมาอยา่งเป็นปกติ

- พดัลมไม่หมุนตามแรงทีต่ ัง้คา่ไว ้
• ในบางรุน่ระบบจะเปลีย่นเป็นแบบไม่มลีมเมือ่อณุหภมูหิอ้งถงึคา่ทีต่ ัง้ไว ้ในกรณีอืน่ๆ เคร ือ่งจะ
หยดุเพือ่ป้องกนัลมเย็นเล็ดลอดออกมาในขณะทีเ่คร ือ่งกาํลงัละลายนํา้แข็ง

- มลีมเป่าออกมาแมว้า่เคร ือ่งจะหยดุทาํงานแลว้
• ในบางคร ัง้ พดัลมของเคร ือ่งตวัในอาจยงัหมุนอยูห่ลงัจากเปิดเคร ือ่งเป็นเวลา 1 นาท ีเพือ่กาํจดั
ความรอ้นสว่นเกนิทีม่าจากฮตีเตอรไ์ฟฟ้า ฯลฯ ความเรว็พดัลมจะเร ิม่ตํา่หรอืสงู

โหมดอตัโนมตั ิ(จดุต ัง้คา่แบบคู)่
เมือ่มกีารตัง้คา่โหมดการทาํงานเป็นโหมดอตัโนมตั ิ(จดุตัง้คา่แบบคู)่ จะสามารถตัง้คา่อณุหภมูทิี่

ตอ้งการไดส้องรายการ (หน่ึงคา่สาํหรบัการทาํความเย็นและอกีคา่สาํหรบัการทาํความรอ้น) เคร ือ่งตวั
ในจะทํางานในโหมดการทาํความเย็นและการทําความรอ้นโดยอตัโนมตัแิละรกัษาอณุหภมูขิองหอ้งไวใ้ห ้
อยูภ่ายในชว่งทีก่าํหนดคา่ไวล้ว่งหนา้
จะมกีารระบอุณุหภมูทิีก่าํหนดใหอ้ยูภ่ายในชว่งทีก่าํหนดสาํหรบัโหมดการทาํความเย็น/การระบาย
ความชืน้ และโหมดการทาํความรอ้นจะถกูใชเ้พือ่ควบคมุอณุหภมูขิองหอ้งใหอ้ยูภ่ายในอณุหภมูทิี่

กาํหนดโดยอตัโนมตั ิโหมดนีจ้ะทํางานอยา่งมปีระสทิธภิาพเป็นพเิศษในชว่งระหวา่งฤดตูา่งๆ เมือ่ความ
แตกตา่งของอณุหภมูสิงูสดุและตํา่สดุตา่งกนัมาก โหมดการทาํความเย็นและโหมดการทาํความรอ้นจะ
ถกูใชง้านภายในวนัเดยีวกนั

Dry (ระบายความชืน้)

Auto (อตัโนมตั)ิFan (พดัลม)

Heat (ทาํความรอ้น) 

Cool 
(ทาํความเย็น)

อณุหภมูหิอ้ง

ทาํความเย็น

อณุหภมูหิอ้งจะเปลีย่นแปลง
ตามการเปลีย่นแปลงของ
อณุหภมูภิายนอก

ทาํความรอ้นทาํความเย็น

รปูแบบการทํางานของโหมดอตัโนมตั ิ(จดุตัง้คา่แบบคู)่ 

อณุหภมูทิี่

กาํหนด 
(ทาํความเย็น)

ทาํความ
รอ้น

อณุหภมูทิี่

กาํหนด 
(ทาํความรอ้น)
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3.3.  อณุหภูมทิีก่าํหนด
<Cool (ทาํความเย็น) Dry (ระบายความชืน้) Heat (ทาํความรอ้น) Auto (อตัโนมตั)ิ (จดุการตัง้คา่
เดยีว)>

กดปุ่ ม [F2] เพือ่ลดอณุหภมูทิีก่าํหนดและกดปุ่ ม [F3] 
เพือ่เพิม่อณุหภมูิ

* ดตูารางดา้นลา่งสาํหรบัชว่งอณุหภมูทิีส่ามารถตัง้คา่
ไดส้าํหรบัโหมดการทาํงานตา่งๆ

* ไม่สามารถตัง้คา่อณุหภมูทิีต่อ้งการไดใ้นโหมดพดัลม

* อณุหภมูจิะลดลงหรอืเพิม่ขึน้ทลีะ 0.5ºC, 1ºC, 1ºF 
หรอืr 2ºF โดยขึน้อยูก่บัการตัง้คา่หน่วยอณุหภมูิ

<โหมด Auto (อตัโนมตั)ิ (จดุตัง้คา่แบบคู)่>

อณุหภมูทิีก่าํหนดปัจจบุนัจะปรากฏขึน้
กดปุ่ ม [F2] หรอื [F3] เพือ่แสดงหนา้จอการตัง้คา่

ชว่งอณุหภูมทิีก่าํหนด

โหมดการทาํงาน ชว่งอณุหภมูทิีก่าํหนด

Cool (ทาํความเย็น)/Dry (ระบาย
ความชืน้)

19ºC–30ºC/67ºF–87ºF *1

Heat (ทาํความรอ้น) 17ºC–28ºC/63ºF–83ºF *1

Auto (อตัโนมตั)ิ
(จดุการตัง้คา่เดยีว)

19ºC–28ºC/67ºF–83ºF *1*2

Auto (อตัโนมตั)ิ
(จดุตัง้คา่แบบคู)่

ทาํความเย็น:  เหมอืนกบัชว่งอณุหภมูทิีก่าํหนดสาํหรบั
โหมดทาํความเย็น

ทาํความรอ้น:  เหมอืนกบัชว่งอณุหภมูทิีก่าํหนดสาํหรบัโหมด
ทาํความรอ้น *2*3*4

Fan (พดัลม) ไม่สามารถตัง้คา่ได ้

*1 ชว่งอณุหภมูทิีส่ามารถตัง้คา่ไดจ้ะแตกตา่งกนัตามรุน่ของเคร ือ่งตวัใน

*2 อณุหภมูทิีก่าํหนดสาํหรบัโหมด Auto (อตัโนมตั)ิ (จดุการตัง้คา่เดยีวหรอืสองจดุ) จะปรากฏขึน้
ตามรุน่ของเคร ือ่งตวัใน

*3 จะมกีารใชค้า่เดยีวกนัสาํหรบัอณุหภมูทิีก่าํหนดสาํหรบัโหมด Cool (ทาํความเย็น)/Dry (ระบาย
ความชืน้) และอณุหภมูทิีก่าํหนดในการทาํความเย็นสาํหรบัโหมด Auto (อตัโนมตั)ิ (จดุตัง้คา่
แบบคู)่ ในทางเดยีวกนั จะมกีารใชค้า่เดยีวกนัสาํหรบัอณุหภมูทิีก่าํหนดสาํหรบัโหมด Heat 
(ทาํความรอ้น) และอณุหภมูทิีก่าํหนดในการทาํความรอ้นสาํหรบัโหมด Auto (อตัโนมตั)ิ (จดุตัง้
คา่แบบคู)่

*4 สามารถตัง้คา่อณุหภมูทิีก่าํหนดในการทาํความรอ้นและความเย็นภายใตเ้งือ่นไขตอ่ไปนี้

-   อณุหภมูทิีก่าํหนดในการทาํความเย็นสงูกวา่อณุหภมูทิีก่าํหนดในการทาํความรอ้น
-   ความแตกตา่งระหวา่งอณุหภมทิีก่าํหนดในการทาํความเย็นและความรอ้นเทา่กบัหรอืมากกวา่
ความแตกตา่งของอณุหภมูติํา่สดุทีแ่ตกตา่งกนัตามรุน่ของเคร ือ่งตวัใน 

3.4. ความเรว็พดัลม

กดปุ่ ม [F4] เพือ่ไปยงัความเรว็ของพดัลมระดบัตา่งๆ 
ดงัตอ่ไปนี้

• ตว้เลขของความเรว็พดัลมทีใ่ชง้านไดจ้ะขึน้อยูก่บัรุน่ของเคร ือ่งตวัใน 

[ตระกูล PEFY-P-VMH-E2]

(ตํา่) (สงู)

[ตระกูล PEFY-P-VMHS-E, PEFY-P-VMS1(L)-E, PFFY-P-VCM-E]

(ตํา่) (กลาง) (สงู) (อตัโนมตั)ิ*1

*1 การตัง้คา่นีส้ามารถปรบัคา่ไดด้ว้ยรโีมตคอนโทรล MA เทา่น้ัน
• ความเรว็พดัลมจรงิจะแตกตา่งกนัตามความเรว็พดัลมทีแ่สดงบนหนา้จอ LCD เมือ่มคีณุสมบตัติรงตามเงือ่นไขขอ้ใด
ขอ้หน่ึงดงัตอ่ไปนี้

1. เมือ่มกีารแสดงสถานะ “STAND BY (สแตนดบ์าย)” หรอื “DEFROST (ละลายนํา้แข็ง)” 
2. เมือ่อณุหภมูหิอ้งสงูกวา่อณุหภมูทิี่ก่าํหนดระหวา่งใชง้านโหมดการทาํความรอ้น
3. หลงัจากใชง้านการทาํความรอ้นทนัท ี(ระหวา่งการสแตนดบ์ายเพือ่เปลีย่นโหมดการทาํงาน)
4. ระหวา่งการใชง้านโหมด Dry (ระบายความชืน้) 

อณุหภมูทิีก่าํหนดสาํหรบัการทาํความเย็น

อณุหภมูทิีก่าํหนดสาํหรบัการทาํความรอ้น

อตัโนมตัิ
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4. เทคนิคการใชง้านเครือ่ง

เทคนิคเล็กๆน้อยๆ ในการดูแลรกัษาเครือ่งปรบัอากาศตอ่ไปนี ้จะสามารถชว่ยเพิม่
ประสทิธภิาพในการปรบัอากาศลดคา่ไฟฟ้า ฯลฯ

การต ัง้คา่อณุหภูมหิอ้งทีถู่กตอ้ง
• ในโหมดการทาํความเย็น ความแตกตา่งระหวา่งอณุหภมูภิายในหอ้งและภายนอกหอ้งทีเ่หมาะสมอยูท่ีป่ระมาณ 5°C
• หากปรบัคา่อณุหภมูเิพิม่ขึน้ 1°C ในโหมดการทาํความเย็นจะสามารถประหยดัไฟฟ้าไดป้ระมาณ 10%
• อณุหภมูทิีต่ํา่เกนิไปเป็นผลเสยีตอ่สขุภาพ และยงัเป็นการสิน้เปลอืงกระแสไฟฟ้า

ทําความสะอาดแผ่นกรองอากาศ
• หากตะแกรงของแผ่นกรองอากาศอดุตนั ประสทิธภิาพในการระบายลมแอรแ์ละการปรบัอากาศจะลดลง ยิง่ไปกวา่น้ัน
หากปลอ่ยปละละเลยไม่สนใจอาจทาํใหเ้คร ือ่งเสยีได ้ฉะน้ันจงึจาํเป็นอยา่งยิง่ทีจ่ะตอ้งทาํความสะอาดแผ่นกรองอากาศ
ในชว่งตน้ของฤดทูีต่อ้งทาํความเย็นหรอืทาํความรอ้น (เมือ่ฝุ่นละอองหรอืเศษผงสะสมอยูม่าก ใหท้าํความสะอาด
แผ่นกรองอากาศ)

ป้องกนัความรอ้นแทรกซมึเขา้มาในระหวา่งทีเ่คร ือ่งกาํลงัทําความ
เย็น
• เพือ่เป็นการป้องกนัความรอ้นแทรกซมึเขา้มาในระหวา่งทีเ่คร ือ่งทาํความเย็น ควรตดิตัง้ผา้ม่านหรอืบงัตาทีห่นา้ตา่ง
เพือ่ก ัน้แสงแดดสอ่งเขา้มาในหอ้งโดยตรง และอยา่เปิดประตคูา้งไว ้ยกเวน้เมือ่มเีหตจุาํเป็น

เปิดหอ้งเพือ่ระบายอากาศเป็นคร ัง้คราว
• เน่ืองจากในบางคร ัง้อากาศทีอ่ยูใ่นหอ้งปิดเป็นเวลานานอาจสกปรก จงึจาํเป็นตอ้งระบายอากาศในหอ้งเป็นคร ัง้คราว 
เมือ่ใชอ้ปุกรณท์ีใ่ชก้า๊ซพรอ้มกบัใชเ้คร ือ่งปรบัอากาศ ตอ้งปฏบิตัติามขอ้ควรระวงัพเิศษ หากใชเ้คร ือ่งระบายอากาศ 
“LOSSNAY” ของมติซบูชิ ิทา่นสามารถระบายอากาศไดโ้ดยลดการสญูเสยีลง สอบถามรายละเอยีดไดจ้ากตวัแทน
จาํหน่ายของทา่น 

5.  การดูแลรกัษาเครือ่ง

ใหช้า่งเป็นผูบ้ํารุงรกัษาแผ่นกรองเสมอ ใหปิ้ดสวติชเ์คร ือ่ง OFF กอ่นทําการบํารุงรกัษา

 ขอ้ควรระวงั:
• ใหห้ยุดการทํางานและปิดสวติชเ์คร ือ่ง OFF กอ่นเร ิม่ทําความสะอาด จาํไวว้า่พดัลม
กาํลงัหมุนอยู่ภายในเครือ่งดว้ยความเรว็สูง อาจทําใหไ้ดร้บับาดเจบ็รุนแรงได้

• เคร ือ่งปรบัอากาศตวัในอาคารมกีารตดิต ัง้แผ่นกรองเพือ่เอาฝุ่นของอากาศทีถู่กดูดเขา้
เคร ือ่งออก ทําความสะอาดแผ่นกรองตามขัน้ตอนทางดา้นขวา (โดยทัว่ไป ควรทําความ
สะอาดแผ่นกรองมาตรฐานสปัดาหล์ะหน่ึงคร ัง้ จงึทําใหแ้ผ่นกรองมอีายุการใชง้านที่

ยาวนานต ัง้แตเ่ร ิม่ตน้ของแตล่ะฤดูกาล)
• อายุของแผ่นกรองขึน้อยู่กบัสถานทีต่ดิต ัง้และวธิกีารใชง้านตวัเคร ือ่ง

วธิกีารทําความสะอาด
• ปัดฝุ่นออกเบาๆ หรอืทาํความสะอาดดว้ยเคร ือ่งดดูฝุ่น ในกรณีทีม่คีราบหนา ใหล้า้งแผ่นกรองในนํา้อุน่ผสมกบันํา้ยา
ทาํความสะอาดทีไ่ม่เป็นกรดหรอืดา่งเจอืจางหรอืนํา้เปลา่แลว้ลา้งนํา้ยาทาํความสะอาดออกใหเ้กลีย้ง หลงัจากการ
ลา้งใหเ้ป่าใหแ้หง้และใสก่ลบัเขา้ทีเ่ดมิ

 ขอ้ควรระวงั:
• หา้มทําใหแ้ผ่นกรองแหง้โดยการผึง่กบัแสงอาทติยโ์ดยตรง หรอืทําใหอุ้น่โดยใชไ้ฟ ฯลฯ 
การกระทําดงักล่าวอาจทําใหแ้ผ่นกรองเสยีรูปทรง

• การลา้งแผ่นกรองในน้ํารอ้น (สูงกวา่ 50°C) อาจทําใหแ้ผ่นกรองเสยีรูปทรง
เชน่เดยีวกนั

• หา้มเทน้ําหรอืสเปรยท์ีต่ดิไฟไดล้งบนเครือ่งปรบัอากาศ การทําความสะอาดโดยใชว้ธิ ี
การเหล่านีอ้าจทําใหเ้คร ือ่งเสยีหาย เกดิไฟดูด หรอืไฟไหมไ้ด ้
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th

6. การแกไ้ขปัญหา

เมือ่เกดิขอ้ผดิพลาดขึน้ หน้าจอตอ่ไปนีจ้ะปรากฏและไฟ LED จะกระพรบิ
ตรวจสอบสถานะขอ้ผดิพลาด หยุดการทํางาน และปรกึษาตวัแทนจาํหน่าย

Error code (รหสัขอ้ผดิพลาด) Error unit (เคร ือ่งทีม่ขีอ้ผดิพลาด) Ref. address (ทีอ่ยูนํ่า้ยาหลอ่เย็น) Model name (ชือ่รุน่) และ Serial No. 
(หมายเลขประจาํอปุกรณ)์ จะปรากฏขึน้
Model name (ชือ่รุน่) และ Serial No. (หมายเลขประจาํอปุกรณ)์ จะปรากฏขึน้ก็ตอ่เมือ่มกีารลงทะเบยีนขอ้มูลแลว้เทา่น้ัน

กดปุ่ ม [F1] หรอื [F2] เพือ่ไปยงัหนา้ถดัไป

กอ่นแจง้รบับรกิารซอ่มเครือ่ง โปรดตรวจเชค็จดุตา่งๆ ดงันี:้

สภาพเคร ือ่ง รโีมตคอนโทรล สาเหตุ การแกไ้ขปัญหา

เคร ือ่งไม่ทาํงาน เสน้บรรทดัและนาฬกิาจะไม่แสดงขึน้
แมว้า่จะกดปุ่ ม [เปิด/ปิด] แลว้ก็ตาม

กระแสไฟฟ้าขดัขอ้ง กดปุ่ ม [เปิด/ปิด] หลงัจากทีก่ระแสไฟฟ้าเป็นปกตแิลว้

ปิดสวติชอ์ยู่ เปิดสวติชไ์ฟ

ฟิวสใ์นแหลง่จา่ยไฟขาด เปลีย่นฟิวสใ์หม่

เบรกเกอรต์ดัไฟไม่ทาํงาน ตดิตัง้เบรกเกอรต์ดัไฟ

มลีมออกมาแตว่า่ไม่เย็นพอ
หรอืไม่รอ้นพอ

หนา้จอแสดงผลแจง้สถานะวา่เคร ือ่ง
กาํลงัทาํงานอยู่

ปรบัอณุหภมูไิม่เหมาะสม หลงัจากตรวจสอบอณุหภมูทิีก่าํหนดและอณูหภมูลิมเขา้บนหนา้
จอแสดงผลครสิตลัเหลว ใหด้หูวัขอ้ 3.3 “อณุหภมูทิีก่าํหนด” 
และใชง้านปุ่ มการปรบั

แผ่นกรองอากาศมฝุ่ีนหรอืเศษผง ทาํความสะอาดแผ่นกรอง
(อา่นหวัขอ้ 5 “การดแูลรกัษาเคร ือ่ง”)

มสีิง่กดีขวางอยูท่ีช่อ่งดดูลมเขา้และชอ่งระบายลมของ
เคร ือ่งตวัในและตวันอก

นําสิง่กดีขวางออกไป

เปิดหนา้ตา่งและประตทูิง้ไว ้ ปิดหนา้ตา่งหรอืประตู

ไม่มลีมเย็นหรอืลมอุน่ออกมา หนา้จอแสดงผลครสิตลัเหลวแจง้สถานะ
วา่เคร ือ่งกาํลงัทาํงานอยู่

วงจรป้องกนัเคร ือ่งเมือ่รสีตารท์กาํลงัทาํงาน
เป็นเวลา 3 นาที

รอสกัครู ่
(วงจรป้องกนัเมือ่รสีตารท์ 3 นาทจีะถกูตดิตัง้ไวใ้นเคร ือ่งตวัใน 
เพือ่ปกป้องคอมเพรสเซอร ์ฉะน้ันบางคร ัง้คอมเพรสเซอรจ์งึไม่เร ิม่
ทาํงานทนัท ีและมอีกีหลายกรณีทีเ่คร ือ่งจะไม่เร ิม่ทาํงานภายใน 3 
นาท)ี

มกีารรสีตารท์เคร ือ่งปรบัอากาศตวัในอาคารในขณะที่

เคร ือ่งกาํลงัทาํความรอ้นและละลายนํา้แข็งอยู่
รอสกัครู ่
(เคร ือ่งกาํลงัเร ิม่ทาํความรอ้นหลงัจากทีเ่สรจ็สิน้การละลายนํา้แข็ง)

ทาํงานครูเ่ดยีวแลว้หยดุ ขอ้ความ “CHECK” (ตรวจสอบ) และ
รหสัตรวจสอบ กะพรบิทีห่นา้จอ

มสีิง่กดีขวางอยูท่ีช่อ่งดดูลมเขา้และชอ่งระบายลมของ
เคร ือ่งตวัในและตวันอก

เดนิเคร ือ่งใหม่เมือ่นําสิง่กดีขวางออกไปแลว้

แผ่นกรองอากาศมฝุ่ีนหรอืเศษผง เดนิเคร ือ่งใหม่หลงัจากทาํความสะอาดแผ่นกรองแลว้ 
(อา่นหวัขอ้ 5 “การดแูลรกัษาเคร ือ่ง”)

มเีสยีงไอเสยีและเสยีงมอเตอร ์
หมุนหลงัจากปิดเคร ือ่ง

ไฟหนา้จอดบัหมดแลว้ ยกเวน้เสน้
บรรทดัและนาฬกิา

Fri

เมือ่มเีคร ือ่งปรบัอากาศตวัในตวัอืน่กาํลงัทาํความเย็น
อยู ่เมือ่ส ัง่หยดุทาํความเย็นเคร ือ่งจะหยดุทาํงานหลงั
จากทีร่ะบบระบายนํา้ทาํงานเป็นเวลา 3 นาที

รอ 3 นาที

มเีสยีงไอเสยีและเสยีงมอเตอร ์
หมุนเป็นระยะๆ หลงัจากปิด
เคร ือ่ง

ไฟหนา้จอดบัหมดแลว้ ยกเวน้เสน้
บรรทดัและนาฬกิา

Fri

เมือ่เคร ือ่งตวัในอืน่ๆ เช ือ่มตอ่กบัการทาํความเย็น จะมี
การระบายนํา้เขา้มา หากมกีารสะสมของนํา้ทีร่ะบาย 
กลไกการระบายนํา้จะเร ิม่ตน้การทาํงานเพือ่ระบายนํา้

โดยจะหยดุเองในเวลาไม่นาน (หากยงัเกดิเสยีงเกนิกวา่ 2-3 คร ัง้ใน
หน่ึงช ัว่โมง ใหต้ดิตอ่ฝ่ายบรกิารซอ่ม)

ลมอุน่ออกมาเป็น
ระยะๆ เมือ่เทอรโ์มสแตทปิด
หรอืพดัลมกาํลงัทาํงาน

หนา้จอแสดงผลแจง้สถานะวา่เคร ือ่ง
กาํลงัทาํงานอยู่

เมือ่มเีคร ือ่งปรบัอากาศตวัในตวัอืน่กาํลงัทาํความรอ้น
อยู ่วาลว์ควบคมุจะเปิดและปิดเป็นระยะๆ เพือ่รกัษา
เสถยีรภาพของระบบ

โดยจะหยดุเองในเวลาไม่นาน (หากอณุหภมูหิอ้งเพิม่ขึน้สงูจนรูส้กึไม่
สบายในหอ้งเล็กๆ ใหห้ยดุเคร ือ่ง)

• หากเคร ือ่งหยดุทาํงานเน่ืองจากกระแสไฟฟ้าขดัขอ้ง [วงจรป้องกนัเมือ่รสีตารท์ขณะเคร ือ่งขดัขอ้ง] จะทํางาน และหยดุการทํางานของเคร ือ่งแมว้า่ไฟฟ้าจะกลบัสูส่ภาวะปกตแิลว้ก็ตาม ในกรณีนีใ้หก้ดปุ่ ม [เปิด/ปิด] อกีคร ัง้เพือ่เปิดเคร ือ่ง

หากเคร ือ่งยงัทาํงานผดิปกตแิมว้า่จะตรวจสอบจดุตา่งๆ ขา้งตน้แลว้ ใหปิ้ดสวติชแ์ลว้ตดิตอ่ตวัแทนจาํหน่ายพรอ้มแจง้ขอ้มูลชือ่ผลติภณัฑอ์าการผดิปกตทิีเ่กดิขึน้ ฯลฯ หากหนา้จอแสดงขอ้มูลขอ้ผดิพลาด
กะพรบิ ใหแ้จง้ขอ้มูลน้ัน (รหสัขอ้ผดิพลาด) ใหต้วัแทนจาํหน่ายทราบ อยา่พยายามซอ่มเคร ือ่งดว้ยตนเอง
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อาการตอ่ไปนีไ้ม่ใชค่วามผดิปกตขิองเครือ่งปรบัอากาศ:
• บางคร ัง้ลมทีอ่อกมาจากเคร ือ่งปรบัอากาศอาจมกีลิน่ เน่ืองจากควนับหุร ีใ่นหอ้ง กลิน่เคร ือ่งสาํอาง ผนัง เฟอรนิ์เจอร ์
ฯลฯ ถกูดดูเขา้ไปในเคร ือ่งปรบัอากาศ

• เสยีงวีด้ทีด่งัขึน้ทนัททีีเ่ปิดหรอืปิดเคร ือ่งปรบัอากาศ เป็นเสยีงของสารทาํความเย็นทีไ่หลอยูภ่ายในเคร ือ่งปรบัอากาศ 
ซึง่เป็นเร ือ่งปกติ

• บางคร ัง้เคร ือ่งปรบัอากาศอาจสัน่หรอืมเีสยีงคลกิในตอนเร ิม่ตน้หรอืเสรจ็สิน้การทาํความเย็น/ความรอ้น เสยีงนีค้อื
เสยีงสัน่ของฝาปิดดา้นหนา้และสว่นอืน่ๆ ทีข่ยายหรอืหดตวัเน่ืองมาจากอณุภมูทิีเ่ปลีย่นไป ซึง่เป็นเร ือ่งปกติ

• ความเรว็พดัลมเปลีย่น ทัง้ๆ ทีไ่ม่มกีารเปลีย่นแปลงการตัง้คา่แตอ่ยา่งใด ไม่มกีารเป่าลมเย็นออกมาเมือ่เร ิม่ตน้การ
ทาํความรอ้นเคร ือ่งปรบัอากาศจะคอ่ยๆ ปรบัความเรว็ใบพดัโดยอตัโนมตัจิากความเรว็ตํา่ไปทีค่วามเรว็ทีต่ ัง้ไว ้อกีทัง้ 
ยงัปรบัความเรว็ใบพดัเพือ่ปกป้องมอเตอรพ์ดัลม เมือ่อณุหภมูอิากาศหมุนเวยีนหรอืความเรว็ใบพดัเพิม่มากเกนิไป

7. งานตดิต ัง้ โยกยา้ยและตรวจสอบเครือ่ง

เกีย่วกบัสถานทีต่ดิต ัง้
ปรกึษาตวัแทนจาํหน่ายสาํหรบัรายละเอยีดเกีย่วกบัการตดิตัง้และการโยกยา้ย

 ขอ้ควรระวงั:
• หา้มตดิต ัง้เคร ือ่งปรบัอากาศในสถานทีเ่สีย่งตอ่การร ัว่ของกา๊ซทีต่ดิไฟ หากกา๊ซร ัว่และ
สะสมอยู่รอบตวัเคร ือ่ง อาจทําใหร้ะเบดิได ้

• หา้มตดิต ัง้เคร ือ่งปรบัอากาศในสถานทีต่อ่ไปนี:้
- บรเิวณทีม่นํีา้มนัเคร ือ่งอยูม่าก
- บรเิวณใกลท้ะเลหรอืชายหาดทีม่เีกลอือยูใ่นอากาศ
- บรเิวณทีม่คีวามชืน้สงู
- บรเิวณทีม่บีอ่นํา้พุรอ้นอยูใ่กล ้ๆ
- บรเิวณทีม่กีา๊ซซลัเฟอรสั
- บรเิวณทีม่เีคร ือ่งจกัรหรอือปุกรณท์ีใ่ชค้วามถีส่งู (เคร ือ่งเช ือ่มโลหะความถีส่งู ฯลฯ)
- บรเิวณทีม่กีารใชก้รดบอ่ยๆ
- บรเิวณทีม่กีารใชส้เปรยพ์เิศษบอ่ยๆ

• ตดิต ัง้เคร ือ่งตวัในในแนวราบ มฉิะนัน้ อาจทําใหม้น้ํีาร ัว่ซมึได ้
• วดัปรมิาณสญัญาณรบกวนเพยีงพอเมือ่ทําการตดิต ัง้เคร ือ่งปรบัอากาศในโรงพยาบาล 
หรอืธุรกจิทีเ่กีย่วขอ้งกบัการสือ่สาร

หากมกีารใชง้านเคร ือ่งปรบัอากาศในสภาพแวดลอ้มดงักลา่วขา้งตน้ อาจทาํใหเ้กดิความเสยีหายจาก
การใชง้านไดบ้อ่ยคร ัง้ ขอแนะนําใหห้ลกีเลีย่งประเภทของจดุตดิตัง้เหลา่นี้

สาํหรบัรายละเอยีดเพิม่เตมิ กรณุาปรกึษาตวัแทนจาํหน่าย

เกีย่วกบังานไฟฟ้า

 ขอ้ควรระวงั:
• ควรใหบุ้คคลทีม่คีณุสมบตัแิละเป็นวศิวกรไฟฟ้าทีเ่ชีย่วชาญดาํเนินงานดา้นการเดนิ
ไฟฟ้าตามทีร่ะบุไวใ้น [มาตรฐานดา้นเทคนิคในการตดิต ัง้ไฟฟ้า], [กฏการเดนิสายไฟ
ภายใน] และคูม่อืการตดิต ัง้ทีรู่เ้ร ือ่งการใชโ้ดยเฉพาะอย่างยิง่เร ือ่งวงจรไฟฟ้า เป็นผู ้
ดาํเนินการการใชผ้ลติภณัฑอ์ืน่ๆ รว่มกบัแหล่งจา่ยไฟเดยีวกนัอาจทําใหเ้บรกเกอรแ์ละ
ฟิวสไ์หมไ้ด ้

• หา้มตอ่สายลงดนิไปโดนท่อกา๊ซ ท่อน้ํา สายล่อฟ้า หรอืสายดนิของโทรศพัท ์
สาํหรบัรายละเอยีดเพิม่เตมิ กรุณาปรกึษาตวัแทนจาํหน่าย

• ในบางประเภทของจดุตดิต ัง้ จาํเป็นจะตอ้งตดิต ัง้เบรกเกอรต์ดัไฟร ัว่ลงดนิ 
สาํหรบัรายละเอยีดเพิม่เตมิ กรุณาปรกึษาตวัแทนจาํหน่าย

เกีย่วกบัการโยกยา้ย
• เมือ่ตอ้งถอดและตดิตัง้เคร ือ่งปรบัอากาศใหม่อกีคร ัง้เมือ่คณุขยายบา้น ปรบัปรงุใหม่ หรอืยา้ย 
ใหป้รกึษาตวัแทนจาํหน่ายลว่งหนา้เพือ่สอบถามใหแ้น่ใจถงึคา่ใชจ้า่ยทีต่อ้งใชใ้นงานวศิวกรรมที่

มคีวามชาํนาญสาํหรบัการโยกยา้ย

 ขอ้ควรระวงั:
• ใหป้รกึษาตวัแทนจาํหน่ายเมือ่ตอ้งยา้ยหรอืตดิต ัง้เคร ือ่งปรบัอากาศใหม่ การตดิต ัง้ทีไ่ม่
ถูกตอ้ง อาจทําใหเ้กดิไฟดูดไฟไหม ้ฯลฯ

เกีย่วกบัเสยีงรบกวน
• ในการตดิตัง้ ใหเ้ลอืกสถานทีท่ีส่ามารถรองรบันํา้หนักของเคร ือ่งปรบัอากาศไดอ้ยา่งเต็มที ่
และหลกีเลีย่งสถานทีท่ีม่เีสยีงรบกวนและแรงสัน่สะเทอืน

• เลอืกสถานทีซ่ ึง่มอีากาศเย็นหรอือุน่ และเสยีงรบกวนจากชอ่งลมออกภายนอกของเคร ือ่งปรบั
อากาศจะไม่รบกวนเพือ่นบา้น

• หากมวีตัถปุระหลาดวางอยูใ่กลก้บัชอ่งลมออกภายนอกของเคร ือ่งปรบัอากาศ จะทําให ้
ประสทิธภิาพของเคร ือ่งลดลงและทาํใหเ้กดิเสยีงรบกวนดงัขึน้ หลกีเลีย่งการวางสิง่กดีขวางใดๆ
ตดิกบัชอ่งลมออก

• หากเคร ือ่งปรบัอากาศมเีสยีงผดิปกตใิดๆ ใหป้รกึษาตวัแทนจาํหน่าย

การบํารุงรกัษาและการตรวจสอบ
• หากมกีารใชง้านเคร ือ่งปรบัอากาศตลอดหลายฤดกูาล ภายในเคร ือ่งอาจมสีิง่สกปรกทาํให ้
ประสทิธภิาพลดลง ขึน้อยูก่บัสภาพการใชง้าน อาจมกีลิน่เหม็นและการถา่ยนํา้ทิง้อาจทาํให ้
เคร ือ่งเสือ่มคณุภาพได ้เน่ืองจากฝุ่นและสิง่สกปรกฯลฯ 



11VG79D859H01

th

8. ขอ้มูลจาํเพาะ

ตระกูล PEFY-P-VMH-E2

P40VMH-E2 P50VMH-E2 P63VMH-E2 P71VMH-E2 P80VMH-E2

แหลง่ไฟ ~220-240 V 50/60 Hz

ความสามารถในการทาํความเย็น*1/ความสามารถในการ
ทาํความรอ้น*1 kW 4.5/5.0 5.6/6.3 7.1/8.0 8.0/9.0 9.0/10.0

ขนาด (ความสงู/ความกวา้ง/หนา) mm 380/745/900 380/745/900 380/745/900 380/1030/900 380/1030/900

นํา้หนักสทุธิ kg 42 42 43 57 57

พดัลม

อตัราการไหลเวยีนอากาศ (ตํา่-สงู) m3/min 10.0-14.0 10.0-14.0 13.5-19.0 15.5-22.0 18.0-25.0

แรงดนัสถติภายนอก*2 Pa
220 V 50/100/200 50/100/200 50/100/200 50/100/200 50/100/200

230, 240 V 100/150/200 100/150/200 100/150/200 100/150/200 100/150/200

ระดบัแรงดนัเสยีง
(ตํา่-สงู)*5 dB(A)

220 V 27-34 27-34 32-38 32-39 35-41

230, 240 V 31-37 31-37 36-41 35-41 38-43

แผ่นกรอง แผ่นกรองทีอ่ายกุารใชง้านยาวนาน (อปุกรณเ์สรมิ)

P100VMH-E2 P125VMH-E2 P140VMH-E2

แหลง่ไฟ ~220-240 V 50/60 Hz

ความสามารถในการทาํความเย็น*1/ความสามารถในการ
ทาํความรอ้น*1 kW 11.2/12.5 14.0/16.0 16.0/18.0

ขนาด (ความสงู/ความกวา้ง/หนา) mm 380/1195/900 380/1195/900 380/1195/900

นํา้หนักสทุธิ kg 66 66 68

พดัลม

อตัราการไหลเวยีนอากาศ (ตํา่-สงู) m3/min 26.5-38.0 26.5-38.0 28.0-40.0

แรงดนัสถติภายนอก*2 Pa
220 V 50/100/200 50/100/200 50/100/200

230, 240 V 100/150/200 100/150/200 100/150/200

ระดบัแรงดนัเสยีง
(ตํา่-สงู)*5 dB(A)

220 V 34-42 34-42 34-42

230, 240 V 38-44 38-44 38-44

แผ่นกรอง แผ่นกรองทีอ่ายกุารใชง้านยาวนาน (อปุกรณเ์สรมิ)

ตระกูล PEFY-P-VMS1(L)-E

P15VMS1(L)-E P20VMS1(L)-E P25VMS1(L)-E P32VMS1(L)-E

แหลง่ไฟ ~220-240 V 50/60 Hz

ความสามารถในการทาํความเย็น*1/ความสามารถในการ
ทาํความรอ้น*1 kW 1.7/1.9 2.2/2.5 2.8/3.2 3.6/4.0

ขนาด (ความสงู/ความกวา้ง/หนา) mm 200/700/700 200/700/700 200/700/700 200/700/700

นํา้หนักสทุธิ kg 19(18) 19(18) 19(18) 20(19)

พดัลม
อตัราการไหลเวยีนอากาศ 
(ตํา่-กลาง-สงู)

m3/min 5-6-7 5.5-6.5-8 5.5-7-9 6-8-10

แรงดนัสถติภายนอก*3 Pa 5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50

ระดบัแรงดนัเสยีง
(ตํา่-กลาง-สงู)*3*5 dB(A) 22-24-28 23-25-29 23-26-30 23-27-32

แผ่นกรอง แผ่นกรองมาตรฐาน

P40VMS1(L)-E P50VMS1(L)-E P63VMS1(L)-E

แหลง่ไฟ ~220-240 V 50/60 Hz

ความสามารถในการทาํความเย็น*1/ความสามารถในการ
ทาํความรอ้น*1 kW 4.5/5.0 5.6/6.3 7.1/8.0

ขนาด (ความสงู/ความกวา้ง/หนา) mm 200/900/700 200/900/700 200/1100/700

นํา้หนักสทุธิ kg 24(23) 24(23) 28(27)

พดัลม

อตัราการไหลเวยีนอากาศ 
(ตํา่-กลาง-สงู)

m3/min 8-9.5-11 9.5-11-13 12-14-16.5

แรงดนัสถติภายนอก*3 Pa 5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50

ระดบัแรงดนัเสยีง
(ตํา่-กลาง-สงู)*3*5 dB(A) 28-30-33 30-32-35 30-33-36

แผ่นกรอง แผ่นกรองมาตรฐาน

* อณุหภมูกิารทาํงานของเคร ือ่งตวัใน
โหมดทาํความเย็น: 15°CWB - 24°CWB
โหมดทาํความรอ้น: 15°CDB - 27°CDB

*1 กาํลงัในการทาํความเย็น/ความรอ้นแสดงถงึคา่สงูสดุทีเ่คร ือ่งสามารถทาํงานไดใ้นสภาวะดงันี้

<การทาํความเย็น> ในอาคาร: 27°CDB/19°CWB, นอกอาคาร: 35°CDB
<การทาํความรอ้น> ในอาคาร: 20°CDB, นอกอาคาร: 7°CDB/6°CWB

*2 แรงดนัสถติภายนอกถกูตัง้คา่เป็น 100 Pa (ที ่220 V)/150 Pa (ที ่230, 240 V) สาํหรบัการตัง้คา่จากโรงงาน

*3 แรงดนัสถติภายนอกถกูตัง้คา่เป็น 15 Pa จากโรงงาน

*4 รปูภาพใน ( ) ระบถุงึ VMS1L

*5 เสยีงเคร ือ่งทาํงานเป็นขอ้มูลทีไ่ดม้าจากหอ้งไรเ้สยีงสะทอ้น 
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ตระกูล PEFY-P-VMHS-E

P40VMHS-E P50VMHS-E P63VMHS-E P71VMHS-E P80VMHS-E

แหลง่ไฟ ~220-240 V 50/60 Hz

ความสามารถในการทาํความเย็น*1/ความสามารถในการ
ทาํความรอ้น*1 kW 4.5/5.0 5.6/6.3 7.1/8.0 8.0/9.0 9.0/10.0

ขนาด (ความสงู/ความกวา้ง/หนา) mm 380/745/900 380/745/900 380/745/900 380/1030/900 380/1030/900

นํา้หนักสทุธิ kg 35 35 35 45 45

พดัลม
อตัราการไหลเวยีนอากาศ
(ตํา่-กลาง-สงู)

m3/min 10.0-12.0-14.0 10.0-12.0-14.0 13.5-16.0-19.0 15.5-18.0-22.0 18.0-21.5-25.0

แรงดนัสถติภายนอก*4 Pa 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200

ระดบัแรงดนัเสยีง
(ตํา่-กลาง-สงู)*3 dB(A) 20-23-27 20-23-27 24-27-32 24-26-30 25-27-30

แผ่นกรอง แผ่นกรองทีอ่ายกุารใชง้านยาวนาน (อปุกรณเ์สรมิ)

P100VMHS-E P125VMHS-E P140VMHS-E

แหลง่ไฟ ~220-240 V 50/60 Hz

ความสามารถในการทาํความเย็น*1/ความสามารถในการ
ทาํความรอ้น*1 kW 11.2/12.5 14.0/16.0 16.0/18.0

ขนาด (ความสงู/ความกวา้ง/หนา) mm 380/1195/900 380/1195/900 380/1195/900

นํา้หนักสทุธิ kg 51 51 53

พดัลม
อตัราการไหลเวยีนอากาศ
(ตํา่-กลาง-สงู)

m3/min 26.5-32.0-38.0 26.5-32.0-38.0 28.0-34.0-40.0

แรงดนัสถติภายนอก*4 Pa 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200

ระดบัแรงดนัเสยีง
(ตํา่-กลาง-สงู)*3 dB(A) 27-31-34 27-31-34 27-32-36

แผ่นกรอง แผ่นกรองทีอ่ายกุารใชง้านยาวนาน (อปุกรณเ์สรมิ)

* อณุหภมูกิารทาํงานของเคร ือ่งตวัใน
โหมดทาํความเย็น: 15°CWB - 24°CWB
โหมดทาํความรอ้น: 15°CDB - 27°CDB

*1 กาํลงัในการทาํความเย็น/ความรอ้นแสดงถงึคา่สงูสดุทีเ่คร ือ่งสามารถทาํงานไดใ้นสภาวะดงันี้

<การทาํความเย็น> ในอาคาร: 27°CDB/19°CWB, นอกอาคาร: 35°CDB
<การทาํความรอ้น> ในอาคาร: 20°CDB, นอกอาคาร: 7°CDB/6°CWB

*2 แรงดนัสถติภายนอกถกูตัง้คา่เป็น 50 Pa จากโรงงาน

*3 เสยีงเคร ือ่งทาํงานเป็นขอ้มูลทีไ่ดม้าจากหอ้งไรเ้สยีงสะทอ้น

*4 แรงดนัสถติภายนอกถกูตัง้คา่เป็น 50 Pa จากโรงงาน

ตระกูล PFFY-P-VCM-E

P20VCM-E P25VCM-E P32VCM-E P40VCM-E

แหลง่ไฟ ~220-240 V 50/60 Hz

ความสามารถในการทาํความเย็น*1/ความสามารถในการ
ทาํความรอ้น*1 kW 2.2/2.5 2.8/3.2 3.6/4.0 4.5/5.0

ขนาด (ความสงู/ความกวา้ง/หนา) mm 615/700/200 615/700/200 615/700/200 615/900/200

นํา้หนักสทุธิ kg 18 18 18.5 21.5

พดัลม
อตัราการไหลเวยีนอากาศ
(ตํา่-กลาง-สงู)

m3/min 5.0-6.0-7.0 5.5-6.5-8.0 5.5-7.0-8.5 8.0-9.5-11.0

แรงดนัสถติภายนอก*2 Pa 0/10/40/60 0/10/40/60 0/10/40/60 0/10/40/60

ระดบัแรงดนัเสยีง
(ตํา่-กลาง-สงู)*3 dB(A) 21-23-26 22-25-29 23-26-30 25-28-30

แผ่นกรอง แผ่นกรองมาตรฐาน

P50VCM-E P63VCM-E

แหลง่ไฟ ~220-240 V 50/60 Hz

ความสามารถในการทาํความเย็น*1/ความสามารถในการ
ทาํความรอ้น*1 kW 5.6/6.3 7.1/8.0

ขนาด (ความสงู/ความกวา้ง/หนา) mm 615/900/200 615/1100/200

นํา้หนักสทุธิ kg 21.5 25.5

พดัลม
อตัราการไหลเวยีนอากาศ
(ตํา่-กลาง-สงู)

m3/min 10.0-11.5-13.5 12.0-14.0-16.5

แรงดนัสถติภายนอก*2 Pa 0/10/40/60 0/10/40/60

ระดบัแรงดนัเสยีง
(ตํา่-กลาง-สงู)*3 dB(A) 28-31-34 28-32-35

แผ่นกรอง แผ่นกรองมาตรฐาน

* อณุหภมูกิารทาํงานของเคร ือ่งตวัใน
โหมดทาํความเย็น: 15°CWB - 24°CWB
โหมดทาํความรอ้น: 15°CDB - 27°CDB

*1 กาํลงัในการทาํความเย็น/ความรอ้นแสดงถงึคา่สงูสดุทีเ่คร ือ่งสามารถทาํงานไดใ้นสภาวะดงันี้

<การทาํความเย็น> ในอาคาร: 27°CDB/19°CWB, นอกอาคาร: 35°CDB
<การทาํความรอ้น> ในอาคาร: 20°CDB, นอกอาคาร: 7°CDB/6°CWB

*2 แรงดนัสถติภายนอกถกูตัง้คา่เป็น 10 Pa จากโรงงาน

*3 เสยีงเคร ือ่งทาํงานเป็นขอ้มูลทีไ่ดม้าจากหอ้งไรเ้สยีงสะทอ้น
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Product Information

Ⓐ Model 
Ⓑ Cooling Capacity (kW) Ⓔ Heating Capacity (kW)

 Ⓕ �Total electric power 
input (kW) Pelec

Ⓖ �Sound power level (per speed 
setting, if applicable) (dBA) LWAⒸ Sensible Prated,c Ⓓ Latent Prated,c Prated,h

PEFY-P15VMS1-E 1.60 0.10  1.90 0.050 49 46 46 -
PEFY-P20VMS1-E 1.90 0.30 2.50 0.050 49 47 46 -
PEFY-P25VMS1-E 2.20 0.60 3.20 0.060 50 48 47 -
PEFY-P32VMS1-E 2.70 0.90 4.00 0.070 52 49 48 -
PEFY-P40VMS1-E 3.20 1.30 5.00 0.070 53 51 50 -
PEFY-P50VMS1-E 4.00 1.60 6.30 0.090 56 54 53 -
PEFY-P63VMS1-E 5.00 2.10 8.00 0.090 57 55 54 -
PEFY-P15VMS1L-E 1.60 0.10 1.90 0.030 49 46 46 -
PEFY-P20VMS1L-E 1.90 0.30 2.50 0.030 49 47 46 -
PEFY-P25VMS1L-E 2.20 0.60 3.20 0.040 50 48 47 -
PEFY-P32VMS1L-E 2.70 0.90 4.00 0.050 52 49 48 -
PEFY-P40VMS1L-E 3.20 1.30 5.00 0.050 53 51 50 -
PEFY-P50VMS1L-E 4.00 1.60 6.30 0.070 56 54 53 -
PEFY-P63VMS1L-E 5.00 2.10 8.00 0.070 57 55 54 -
PEFY-P40VMH-E2 3.60 0.90 5.00 0.190 57 - 52 -
PEFY-P50VMH-E2 4.10 1.50 6.30 0.190 58 - 53 -
PEFY-P63VMH-E2 5.10 2.00 8.00 0.240 62 - 58 -
PEFY-P71VMH-E2 6.10 1.90 9.00 0.260 62 - 57 -
PEFY-P80VMH-E2 6.90 2.10 10.00 0.320 64 - 60 -
PEFY-P100VMH-E2 9.20 2.00 12.50 0.480 65 - 61 -
PEFY-P125VMH-E2 10.30 3.70 16.00 0.480 65 - 62 -
PEFY-P140VMH-E2 11.50 4.50 18.00 0.480 65 - 62 -
PEFY-P40VMHS-E 3.60 0.90 5.00 0.055 50 48 48 -
PEFY-P50VMHS-E 4.10 1.50 6.30 0.055 51 50 50 -
PEFY-P63VMHS-E 5.10 2.00 8.00 0.090 55 54 53 -
PEFY-P71VMHS-E 6.10 1.90 9.00 0.075 55 55 54 -
PEFY-P80VMHS-E 6.90 2.10 10.00 0.090 56 56 55 -
PEFY-P100VMHS-E 9.20 2.00 12.50 0.160 59 58 58 -
PEFY-P125VMHS-E 10.30 3.70 16.00 0.160 61 60 60 -
PEFY-P140VMHS-E 11.50 4.50 18.00 0.190 62 61 61 -
PFFY-P20VCM-E 1.70 0.50 2.50 0.022 46 44 43 -
PFFY-P25VCM-E 1.90 0.90 3.20 0.026 49 46 44 -
PFFY-P32VCM-E 2.40 1.20 4.00 0.031 50 48 46 -
PFFY-P40VCM-E 3.30 1.20 5.00 0.038 50 48 47 -
PFFY-P50VCM-E 4.00 1.60 6.30 0.053 54 51 50 -
PFFY-P63VCM-E 5.00 2.10 8.00 0.058 55 53 52 -

Note:
Rating condition
	 Cooling - ‌�Indoor: 27ºC DB, 19ºC WB 

Outdoor: 35ºC DB, 24ºC WB
	 Heating - �Indoor: 20ºC DB, 15ºC WB 

Outdoor: 7ºC DB, 6ºC WB

Recycle
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality 
materials and components which can be recycled and reused. Electrical and electronic 
equipment, at their end-of-life, should be disposed of separately from your household 
waste. Please, dispose of this equipment at your local community waste collection/
recycling center. In the European Union there are separate collection systems for used 
electrical and electronic product. Please, help us to conserve the environment we live in!

Deutsch Български Eesti
Français Polski Latviski
Nederlands Malti Lietuviškai
Español Suomi Hrvatski
Italiano Čeština Norsk
Ελληνικά Slovenčina Türkçe
Português Magyar русский
Dansk Slovenščina
Svenska Română

Ⓐ

Modell Модел Mudel
modèle Model Modelis
model Mudell Modelis
modelo Malli Model
modello Model Modell
Μοντέλο Model Model
Modelo Modell Модель
Model Model
Modell Model

Ⓑ

Kühlleistung Охладителна мощност Jahutusvõimsus
Puissance frigorifique Wydajność chłodnicza Dzesēšanas jauda
Koelvermogen Kapaċità tat-tkessiħ Vėsinimo pajėgumas
Potencia de refrigeración Jäähdytysteho Kapacitet hlađenja
Capacità di raffreddamento Chladicí výkon Kjølekapasitet
Ψυκτική ισχύς Výkon chladenia Soğutma Kapasitesi
Potência de arrefecimento Hűtőteljesítmény Охлаждающая мощность
Køleydelse Zmogljivost hlajenja
Kylkapacitet Capacitatea de răcire
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Ⓒ

sensibel за осезаема топлина tajutav
sensible jawna jūtamā
waarneembaar sensittiva juntamojo
sensible tuntuva osjetni
sensibile citelný Fornuftig
αισθητή citeľný Duyulur
razoável érezhető Явная
sensibel občutljivo
kännbar sensibilă

Ⓓ

latent за скрита топлина latentne
latente utajona latentā
latent latenti slaptojo
latente latentti latentni
latente latentní Latent
λανθάνουσα latentný Gizli
latente latens Скрытая
latent latentno
latent Capacitate de încălzire

Ⓔ

Wärmeleistung Отоплителна мощност Küttevõimsus
Puissance calorifique Wydajność grzewcza Sildīšanas jauda
Verwarmingsvermogen Kapaċità tat-tisħin Šildymo pajėgumas
Potencia de calefacción Lämmitysteho Kapacitet grijanja
Capacità di riscaldamento Topný výkon Varmekapasitet
Θερμαντική ισχύς Vykurovací výkon Isıtma Kapasitesi
Potência de aquecimento Fűtőteljesítmény Отопительная мощность
Varmeydelse Zmogljivost ogrevanja
Uppvärmningskapacitet Capacitate de încălzire

Ⓕ

Elektrische Gesamtleistungsaufnahme Общо консумирана електрическа мощност Koguelektritarbimine
Puissance électrique absorbée totale Całkowity pobór mocy elektrycznej Kopējā elektriskā ieejas jauda
Totaal elektrisch ingangsvermogen Total tal-input tal-enerġija elettrika Bendra elektrinė vartojamoji galia
Potencia eléctrica total utilizada Sähkön kokonaisottoteho Ukupan utrošak električne energije
Potenza elettrica assorbita totale Celkový elektrický příkon Total elektrisk strøminngang
Συνολική ηλεκτρική ισχύς εισόδου Celkový elektrický príkon Toplam elektrik gücü girişi
Potência elétrica de entrada total Teljes villamosenergia-bevitel Суммарная подводимая электрическая 

мощность
Samlet elektrisk effektoptag Skupna vhodna električna moč
Total tillförd elektrisk effekt Putere electrică de intrare totală

Ⓖ

Schallleistungspegel
(ggf. je Geschwindigkeitseinstellung)

Ниво на звуковата мощност
(за отделните настройки на оборотите, ако е 
приложимо)

Müravõimsustase
(kiiruse kohta, kui asjakohane)

Niveau de puissance acoustique
(pour chaque réglage de la vitesse, si disponible)

Poziom mocy akustycznej
(w stosownych przypadkach w zależności od 
ustawienia prędkości)

Akustiskās jaudas līmenis
(attiecīgā gadījumā – katram ātruma iestatījumam)

Geluidsvermogensniveau
(per snelheid, indien van toepassing)

Livell ta’ qawwa tal-ħoss
(għal kull veloċità, jekk ikun applikabbli)

Garso galios lygis
(kiekvieno spartos nuostačio, jei taikoma)

Nivel de potencia acústica
(por velocidad regulada, si procede)

Äänitehotaso
(tarvittaessa käyntinopeuksittain)

Razina zvučne snage
(u svakoj postavki brzine, ako je primjenjivo)

Livello di potenza sonora
(per ogni impostazione di velocità, se pertinente)

Hladina akustického výkonu
(v příslušných případech pro jednotlivá nastavení 
rychlosti)

Lydeffektnivå (per hastighetsinnstilling, hvis aktuelt)

Στάθμη ηχητικής ισχύος
(ανά ρυθμιζόμενη ταχύτητα, κατά περίπτωση)

Hladina akustického výkonu
(v prípade potreby z hľadiska nastavenia rýchlosti)

Ses gücü seviyesi (geçerli durumlarda hız ayarına 
göre)

Nível de potência sonora
(por regulação da velocidade, se for caso disso)

Hangteljesítményszint
(fordulatszám-beállításonként, ha alkalmazandó)

Уровень звуковой мощности (по настройке 
скорости, если применимо)

Lydeffektniveau
(pr. hastighedsindstilling, hvis relevant)

Nivo zvokovne moči
(na nastavljeno hitrost, če je ustrezno)

Ljudeffektnivå
(per hastighet, om tillämpligt)

Nivelul de putere acustică
(per treaptă de viteză, dacă este cazul)
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

ΔΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE
EC UYGUNLUK BEYANI
ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ НОРМАМ ЕС
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU

VYHLÁSENIE O ZHODE S NORMAMI ES
IZJAVA ES O SKLADNOSTI
EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
EF-SAMSVARSERKLÆRING

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND
MADE IN THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklärt hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Wärmepumpen für das häusliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes à chaleur décrits ci-dessous, destinés à un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et 
d’industrie légère :
verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiële, commerciële en licht-industriële omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand 
beschreven:
por la presente declara bajo su única responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuación para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria 
ligera:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e 
semi-industriali:
με το παρόν πιστοποιεί με αποκλειστική της ευθύνη ότι οι τα κλιματιστικά και οι αντλίες θέρμανσης που περιγράφονται παρακάτω για χρήση σε οικιακό, επαγγελματικό και ελαφράς βιομηχανίας 
περιβάλλοντα:
através da presente declara sob sua única responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indústria ligeira:
intygar härmed att luftkonditioneringarna och värmepumparna som beskrivs nedan för användning i bostäder, kommersiella miljöer och lätta industriella miljöer:
ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarında kullanım amaçlı üretilen ve aşağıda açıklanan klima ve ısıtma pompalarıyla ilgili aşağıdaki hususları yalnızca kendi sorumluluğunda beyan eder:
настоящим заявляет и берет на себя исключительную ответственность за то, что кондиционеры и тепловые насосы, описанные ниже и предназначенные для эксплуатации в жилых 
помещениях, торговых залах и на предприятиях легкой промышленности:
tímto prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že klimatizační jednotky a tepelná čerpadla popsaná níže jsou určena pro provoz v obytných prostorách, obchodních prostorách a prostorách 
lehkého průmyslu:
týmto na vlastnú zodpovednosť vyhlasuje, že klimatizácie a tepelné čerpadlá uvedené nižšie, ktoré sú určené na použitie v domácnostiach, oblasti obchodu a ľahkého priemyslu:
izjavlja, v skladu z izključno odgovornostjo, da so klimatske naprave in toplotne črpalke, opisane spodaj, za uporabo v stanovanjskih, gospodarskih in manjših industrijskih okoljih:
kizárólagos felelőssége tudatában kijelenti, hogy az alábbiakban leírt – lakossági, kereskedelmi és könnyűipari használatra szánt – légkondicionálók és hőszivattyúk:
niniejszym oświadczamy, że klimatyzatory i pompy cieplne opisane niżej do użytkowania w środowisku mieszkaniowym, komercyjnym lub przemyśle lekkim:
pod punom odgovornošću izjavljuje da klima-uređaji i toplinske pumpe opisani u nastavku, namijenjeni za korištenje u stambenim i poslovnim prostorima i pogonima lake industrije:
с настоящето декларира на своя собствена отговорност, че климатизаторите и термопомпите, са описани по-долу и предназначени за експлоатация в жилищни помещения, търговски 
халета и предприятия от леката промишленост:
prin prezenta declară pe proprie răspundere că aparatele de aer condiţionat şi pompele de căldură descrise mai jos pentru utilizare în medii rezidenţiale, comerciale şi industriale uşoare:
erklærer hermed med eneansvar, at klimaanlæggene og varmepumperne beskrevet nedenfor til brug i beboelsesmiljøer, kommercielle miljøer og letindustrimiljøer:
erklærer herved på eget ansvar at klimaanleggene og varmepumpene beskrevet nedenfor for bruk i bolig-, kommersielle og lettindustrielle miljøer:

MITSUBISHI ELECTRIC,   PEFY-P15VMS1-E*, PEFY-P20VMS1-E*, PEFY-P25VMS1-E*, PEFY-P32VMS1-E*, PEFY-P40VMS1-E*, PEFY-P50VMS1-E*, PEFY-P63VMS1-E*
PEFY-P15VMS1L-E*, PEFY-P20VMS1L-E*, PEFY-P25VMS1L-E*, PEFY-P32VMS1L-E*, PEFY-P40VMS1L-E*, PEFY-P50VMS1L-E*, PEFY-P63VMS1L-E*
PEFY-P40VMH-E2*, PEFY-P50VMH-E2*, PEFY-P63VMH-E2*, PEFY-P71VMH-E2*, PEFY-P80VMH-E2*, PEFY-P100VMH-E2*, PEFY-P125VMH-E2*, 
PEFY-P140VMH-E2*
PEFY-P40VMHS-E*, PEFY-P50VMHS-E*, PEFY-P63VMHS-E*, PEFY-P71VMHS-E*, PEFY-P80VMHS-E*, PEFY-P100VMHS-E*, PEFY-P125VMHS-E*, 
PEFY-P140VMHS-E*
PFFY-P20VCM-E*, PFFY-P25VCM-E*, PFFY-P32VCM-E*, PFFY-P40VCM-E*, PFFY-P50VCM-E*, PFFY-P63VCM-E*
* : , , 1, 2, 3, · · · , 9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarque : Le numéro de série de l’appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.
Nota: El número de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.
Σημείωση: Ο σειριακός του αριθμός βρίσκεται στην πινακίδα ονόματος του προϊόντος.
Nota: o número de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Obs: Serienumret finns på produktens namnplåt.
Not: Seri numarası ürünün isim plakasında yer alır.
Примечание: серийный номер указан на паспортное табличке изделия.

Poznámka: Sériové číslo je na typovém štítku výrobku.
Poznámka: Sériové číslo sa nachádza na továrenskom štítku produktu.
Opomba: Serijska številka je na tablici z imenom izdelka.
Megjegyzés: A sorozatszám a termék adattábláján található.
Uwaga: Numer seryjny znajduje się na tabliczce znamionowej produktu.
Napomena: Serijski broj je naznačen na natpisnoj pločici proizvoda.
Забележка: Серийният номер се намира на табелката с данни на продукта.
Notă: Numărul de serie este amplasat pe plăcuţa produsului.
Bemærk: Serienumret befinder sig på produktets typeskilt.
Merk: Serienummeret finner du på produktets typeskilt.

Directives
Richtlinien
Directives
Richtlijnen
Directivas
Direttive
Οδηγίες
Directivas
Direktiv
Direktifler
Директивы

Směrnice
Smernice
Direktive
Irányelvek
Dyrektywy
Direktive
Директиви
Directive
Direktiver
Direktiver

2014/35/EU: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility 
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<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

<PORTUGUÊS>
O idioma original é o inglês. As versões em outros idiomas são traduções do 
idioma original.

 CAUTION
• Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
• Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in 

burns or frostbite.
• Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.
• Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.
• Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.
• Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), 

and ISO 13523(T1).

 CUIDADO
• As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilação de acordo com a 

EN378-1.
• Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a 

tubagem pode resultar em queimaduras ou úlceras causadas pelo frio.
• Para evitar uma ingestão acidental, nunca coloque pilhas na boca.
• A ingestão das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.
• Instale a unidade numa estrutura rígida para evitar vibrações ou ruídos excessivos durante 

o seu funcionamento.
• A medição dos ruídos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), e 

ISO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original 
übersetzt.

<SVENSKA>
Engelska är originalspråket. De övriga språkversionerna är översättningar av 
originalet.

 VORSICHT
• Das Auslaufen von Kältemittel kann zu Erstickung führen. Sorgen Sie für Belüftung gemäß 

der Bestimmung EN378-1.
• Sicherstellen, dass die Rohrführung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrführung 

kann zu Verbrennungen oder Erfrierung führen.
• Nehmen Sie unter keinen Umständen Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlucken 

zu vermeiden.
• Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung führen.
• Installieren Sie das Gerät an einer stabilen Struktur, um übermäßige Betriebsgeräusche oder 

Vibration zu vermeiden.
• Geräuschmessungen werden gemäß der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), 

und ISO 13523(T1) ausgeführt.

 FÖRSIKTIGHET
• Köldmedelsläckage kan leda till kvävning. Tillhandahåll ventilation i enlighet med EN378-1.
• Kom ihåg att linda isolering runt rören. Direktkontakt med bara rör kan leda till brännskador 

eller köldskador.
• Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan sväljas av misstag.
• Om ett batteri sväljs kan det leda till kvävning och/eller förgiftning.
• Montera enheten på ett stadigt underlag för att förhindra höga driftljud och vibrationer.
• Ljudmätningar har utförts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO 

13523(T1).

<FRANÇAIS>
L’anglais est l’original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des 
traductions de l’original.

<TÜRKÇE>
Aslı İngilizce’dir. Diğer dillerdeki sürümler aslının çevirisidir.

 PRECAUTION
• Une fuite de réfrigérant peut entraîner une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en 

accord avec la norme EN378-1.
• Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyauterie 

nue peut entraîner des brûlures ou des engelures.
• Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les 

avaler par accident.
• Le fait d’ingérer des piles peut entraîner un étouffement et/ou un empoisonnement.
• Installez l’unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
• Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS 

B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

 DİKKAT
• Soğutucu sızıntısı boğulma tehlikesine yol açabilir. EN378-1’e göre havalandırma sağlayın.
• Boruların etrafına izolasyon malzemesi kaplamayı unutmayın. Çıplak boruya doğrudan temas 

etmek yanmaya ve soğuk ısırmasına neden olabilir.
• Yanlışlıkla yutmamak için pilleri hiçbir nedenle asla ağzınıza sokmayın.
• Pil yutmak boğulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
• Aşırı çalışma sesinin veya titreşimin oluşmaması için üniteyi sert bir yapı üzerine kurun.
• Ses ölçümü JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarına göre 

yapılır.

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

<РУССКИЙ>
Языком оригинала является английский. Версии на других языках являются 
переводом оригинала.

 VOORZICHTIG
• Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in 

overeenstemming met EN378-1.
• Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan 

leiden tot brandwonden of bevriezing.
• Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.
• Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.
• Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
• Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO 

5151(T1), en ISO 13523(T1).

 ОСТОРОЖНО
• Утечка хладагента может стать причиной удушья. Обеспечьте вентиляцию в соответствии с EN378-1.
• Обязательно оберните трубы изоляционной обмоткой. Непосредственный контакт с 
неизолированным трубопроводом может привести к ожогам или обморожению.

• Запрещается класть элементы питания в рот по каким бы то ни было причинам во 
избежание случайного проглатывания.

• Попадание элемента питания в пищеварительную систему может стать причиной удушья 
и/или отравления.

• Устанавливайте устройство на жесткую структуру во избежание чрезмерного шума или 
чрезмерной вибрации во время работы.

• Измерение шума выполняется в соответствии с JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) и 
ISO 13523(T1).

<ESPAÑOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demás idiomas 
son traducciones del original.

<ČESKY>
Originálem je angličtina. Ostatní jazykové verze jsou překladem originálu.

• Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilación 
determinada en EN378-1.

• Asegúrese de colocar el aislante alrededor de las tuberías. El contacto directo con la tubería 
puede ocasionar quemaduras o congelación.

• Para evitar una ingestión accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningún concepto.
• La ingestión de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.
• Coloque la unidad en una estructura rígida para evitar que se produzcan sonidos o vibraciones 

excesivos debidos a su funcionamiento.
• La medición de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) 

y ISO 13523(T1).

 CUIDADO  UPOZORNĚNÍ
• Únik chladiva může způsobit udušení. Zajistěte větrání v souladu s normou EN378-1.
• Nezapomeňte okolo potrubí umístit izolaci. Přímý styk s holým potrubím může způsobit 

popáleniny nebo omrzliny.
• Nikdy nevkládejte baterie z žádného důvodu do úst, abyste je náhodně nespolkli.
• Spolknutí baterie může způsobit udušení anebo otrávení.
• Jednotku namontujte na tuhou konstrukci, abyste zabránili nadměrné provozní hlučnosti nebo 

vibracím.
• Měření hlučnosti se provádí v souladu s normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) a ISO 

13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale è redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche 
rappresentano traduzioni dell’originale.

<SLOVENČINA >
Pôvodným jazykom je angličtina. Ostatné jazykové verzie vznikli prekladom z 
pôvodného jazyka.

 ATTENZIONE
• Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in 

conformità alla norma EN378-1.
• Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tubature 

non schermate può provocare ustioni o congelamento.
• Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
• L’ingestione delle batterie può provocare soffocamento e/o avvelenamento.
• Installare l’unità su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi 

durante il funzionamento.
• La misurazione del rumore viene effettuata in conformità agli standard JIS C9612, JIS B8616, 

ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

 UPOZORNENIE
• Presakovanie chladiacej zmesi môže spôsobiť udusenie. Zabezpečte vetranie v súlade s 

normou EN378-1.
• Okolo potrubia omotajte izoláciu. Priamy kontakt s neizolovaným potrubím môže viesť k 

popáleninám alebo omrzlinám.
• Zo žiadneho dôvodu si nevkladajte batérie do úst. Mohli by ste ich náhodne prehltnúť.
• Prehltnutie batérií môže vyvolať dusenie alebo otravu.
• Jednotku umiestnite na pevnú konštrukciu, aby ste predišli nadmernému prevádzkovému 

hluku alebo vibráciám.
• Meranie hluku sa vykonáva v súlade s normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151 (T1) a ISO 

13523 (T1).

<ΕΛΛΗΝΙΚΑ>
Η γλώσσα του πρωτοτύπου είναι η αγγλική. Οι εκδόσεις άλλων γλωσσών είναι 
μεταφράσεις του πρωτοτύπου.

<SLOVENŠČINA>
Izvirnik je v angleščini. Drugi jezikovne različice so prevodi izvirnika.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Η διαρροή του ψυκτικού ενδέχεται να προκαλέσει ασφυξία. Φροντίστε για τον εξαερισμό 
σύμφωνα με το EN378-1.

• Βεβαιωθείτε ότι τυλίξατε με μονωτικό υλικό τη σωλήνωση. Η απευθείας επαφή με τη γυμνή 
σωλήνωση ενδέχεται να προκαλέσει εγκαύματα ή κρυοπαγήματα.

• Μην βάζετε ποτέ τις μπαταρίες στο στόμα σας για κανένα λόγο ώστε να αποφύγετε την κατά 
λάθος κατάποσή τους.

• Η κατάποση μπαταριών ενδέχεται να προκαλέσει πνιγμό και/ή δηλητηρίαση.
• Εγκαταστήστε τη μονάδα σε σταθερή κατασκευή ώστε να αποφύγετε τον έντονο ήχο λειτουργίας 
ή τους κραδασμούς.

• Η μέτρηση θορύβου πραγματοποιήθηκε σύμφωνα με τα JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) 
και ISO 13523(T1).

 POZOR
• Uhajanje sredstva za hlajenje lahko povzroči zadušitev. Poskrbite za prezračevanje v skladu 

z EN378-1.
• Cevi ovijte v izolacijo. Neposredni stik z golimi cevmi lahko povzroči opekline ali ozebline.
• Nikoli ne vstavljajte baterij v usta, da s tem preprečite nenamerno zaužitje.
• Zaužitje baterije lahko povzroči dušenje in/ali zastrupitev.
• Enoto namestite na trdno strukturo, da s tem preprečite prekomerni hrup in vibracije med 

delovanjem.
• Meritve hrupa so izvršene v skladu z JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) in ISO 13523(T1).
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<MAGYAR>
Az eredeti szöveg angol nyelven íródott. A más nyelven írt változatok az eredeti 
szöveg fordításai.

 FIGYELMEZTETÉS
• A hűtőközeg szivárgása fulladást okozhat. Gondoskodjon a szellőzésről az EN378-1 szerint.
• Feltétlenül gondoskodjon a csövek szigeteléséről. A fedetlen csövek közvetlen megérintése 

égési vagy fagyási sérülést okozhat.
• Soha, semmilyen okból ne vegye a szájába az elemeket, nehogy véletlenül lenyelje.
• Az elem lenyelése fulladást és/vagy mérgezést okozhat.
• Az üzem közben fellépő, túlzott mértékű zaj és rezgés elkerülése érdekében az egységet 

merev szerkezetre kell szerelni.
• A zaj mérése a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) és ISO 13523(T1) szerint történik.

<POLSKI>
Oryginał jest w języku angielskim. Pozostałe wersje językowe stanowią 
tłumaczenia oryginału.

 PRZESTROGA
• Wyciek czynnika chłodniczego może spowodować uduszenie. Należy zapewnić wentylację 

zgodnie z normą EN378-1.
• Należy pamiętać o owinięciu instalacji rurowej materiałem izolacyjnym. Bezpośredni kontakt 

z nieosłoniętą instalacją może spowodować oparzenia lub odmrożenia.
• Nigdy pod żadnym pozorem nie wkładać baterii do ust, mogłoby to spowodować przypadkowe 

połknięcie.
• Połknięcie baterii może spowodować udławienie i/lub zatrucie.
• Zamontować jednostkę na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hałasowi lub 

wibracjom podczas pracy.
• Pomiar hałasu został wykonany zgodnie z normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) i 

ISO 13523(T1).

<HRVATSKI>
Izvornik je na engleskom jeziku. Druge jezične verzije su prijevod izvornika.

 OPREZ
• Istjecanje rashladnog sredstva može izazvati gušenje. Osigurajte prozračivanje sukladno 

normi EN378-1.
• Obvezno omotajte izolaciju oko cijevi. Izravan dodir s golim cijevima može dovesti do opeklina 

ili smrzotina.
• Nikad i ni pod kojim uvjetima ne stavljajte baterije u usta kako ih ne biste slučajno progutali.
• Gutanje baterija može izazvati gušenje i/ili trovanje.
• Uređaj ugradite na čvrstu konstrukciju kako bi se spriječio prejak zvuk ili vibracija pri radu.
• Mjerenje buke obavlja se sukladno normama JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) i ISO 

13523(T1).

<БЪЛГАРСКИ>
Оригиналът е на английски език. Версиите на други езици са превод от 
оригинала.

 ВНИМАНИЕ
• Течът на хладилен агент може да причини задушаване. Осигурете вентилация в 
съответствие с EN378-1.

• Не забравяйте да обвиете тръбите с изолация. Прекият контакт с неизолирани тръби 
може да доведе до изгаряния или измръзвания.

• Никога не слагайте батерии в устата си по каквато и да било причина, за да избегнете 
случайно поглъщане.

• Поглъщането на батерии може да причини задавяне и/или отравяне.
• Инсталирайте модула на стабилна подложка, за да предотвратите излишен шум или 
вибрации вследствие експлоатацията.

• Измерванията на шума се изпълняват в съответствие с JIS C9612, JIS B8616, ISO 
5151(T1) и ISO 13523(T1).

<ROMÂNĂ>
Versiunea în limba engleză este originală. Versiunile din celelalte limbi sunt 
traduceri ale originalului.

 ATENŢIE
• Scurgerea agentului frigorific poate provoca sufocarea. Asiguraţi ventilaţie în conformitate cu 

standardul EN378-1.
• Asiguraţi-vă că izolaţi ţevile. Contactul direct cu ţevile neizolate poate duce la arsuri sau 

degerături.
• Nu introduceţi niciodată bateriile în gură pentru a evita ingerarea accidentală.
• Ingerarea bateriilor poate provoca sufocarea şi/sau otrăvirea.
• Instalaţi unitatea pe o structură rigidă pentru a preveni sunetul sau vibraţia excesive în timpul 

funcţionării.
• Măsurarea zgomotului este efectuată în conformitate cu standardele JIS C9612, JIS B8616, 

ISO 5151(T1) şi ISO 13523(T1).

 <Dansk>
Engelsk er originalsproget. Versionerne på andre sprog er oversættelser af 
originalversionen.

 FORSIGTIG
• Kølemiddellækage kan forårsage kvælning. Sørg for udluftning i overensstemmelse med 

EN378-1.
• Husk at vikle isolering om rørføringen. Direkte kontakt med uisoleret rørføring kan medføre 

forbrændinger eller forfrysninger.
• Tag aldrig batterier i munden af nogen årsag for at undgå tilfældig slugning.
• Slugning af batterier kan medføre kvælning og/eller forgiftning.
• Montér enheden på en stiv konstruktion for at undgå meget høje driftslyde eller vibration.
• Støjmåling udføres i overensstemmelse med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 

13523(T1).

 <Norsk>
Engelsk er originalspråket. De andre språkversjonene er oversettelse av originalen.

 Forsiktig
• Kjølemiddellekkasje kan forårsake kvelning. Sørg for ventilasjon i henhold til EN378-1.
• Sikre at du vikler isolasjonen rundt rørene. Direkte kontakt med røret kan føre til forbrenning 

eller frostbit.
• Batteriene skal aldri plasseres i munnen av noen grunn for å unngå utilsiktet inntak.
• Inntak av batterisyre kan forårsake kvelning og/eller forgiftning.
• Installer enheten på en stødig struktur for å hindre overdreven driftslyd eller vibrasjon.
• Støymåling utføres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).







This product is designed and intended for use in the residential, 
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is based on the following EU regulations:
• Low Voltage Directive 2014/35/EU
• Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
• Machinery Directive 2006/42/EC

Please be sure to put the contact address/telephone number 
on this manual before handing it to the customer.

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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